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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

ข้อคิดจากบรรดาผู้ทรงคุณธรรม 
ในหนังสือญามิอฺ อัล-อุลูม วัล-หิกัม 

 
ค าน าของผู้เรียบเรียง 

ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา กรุณาปรานีย่ิง  
มวลการสรรเสริญเป็นของอัลลอฮฺผู้ทรงประทานคัมภีร์แก่

บ่าวของพระองค์และพระองค์มิได้ทรงท าให้มันมีการบิดเบือนแต่
อย่างใด  (อัล-กะฮฺฟิ : 1)  

หนังสือ “สาส์นแห่งธรรม” เล่มบางเล่มนี้เป็นการคัดสรร
ข้อคิดต่างๆ รวมถึงถ้อยค านะศีหะฮฺจากเหล่าสะลัฟ อัศศอลิหฺ ที่
ท่านอิบนุเราะญับ   อัลหัมบะลีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้รวบรวมไว้
ในหนังสือ “ญามิอฺ อัลอุลูม วัลหิกัม ” ซึ่งมีอยู่ไม่ต่ ากว่า 400 
ถ้อยค า อย่างไรก็ตาม ด้วยกับข้อจ ากัดบางประการของจ านวน
หน้ากระดาษและเวลาที่มีอยู่ จึงท าให้หนังสือเล่มบางที่ท่านก าลัง
อ่านอยู่นี้ได้คัดสรรให้ได้สัมผัสกับถ้อยค าอันล้ าค่าเพียงแค่ 133 
เท่านั้น ซึ่งเนื้อหาเป็นการถ่ายทอดถ้อยค าของเหล่าคนดี
ของอัลลอฮฺ ที่ได้ท าความเข้าใจตัวบทหะดีษท่ีเป็นประหนึ่ง
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สารานุกรมความรู้และปรัชญาของท่านนบีมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮุ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม และน าไปสู่วิถีปฏิบัติของพวกเขา แล้วได้
ถ่ายทอดถ้อยค าอันล้ าค่าเหล่านั้นให้เราได้เรียนรู้ และเป็นตัวช่วย
ในการแนะน าหนทางที่จะได้ลิ้มรสความหอมหวานของอีหม่าน
และสร้างสรรค์ชีวิตให้ดีงาม โดยตัวบทของถ้อยค าทั้งหลายที่ระบุ
ในหนังสือเล่มนี้ จะเรียงล าดับตามหน้าหนังสือ “ญามิอฺ อัลอุลูม 
วัลหิกัม” ซึ่งได้ยึดฉบับที่ผ่านการตรวจทานโดยชัยคฺ  ชุอัยบฺ อัล-อัร
นาอูฏ และได้รับการตีพิมพ์โดยส านักพิมพ์มุอัสสะสะฮฺ อัรริ
สาละฮฺ เมืองเบรุต ประเทศเลบานอน ตีพิมพ์ครั้งที่ 7 ปีที่พิมพ์ ฮ.
ศ. 1422 -  ค.ศ. 2001  

ขออัลลอฮฺ โปรดให้อภัยในความผิดพลาดต่าง ๆ และขอ
ความโปรดปรานและความดีงามจากพระองค์ จงประสบแด่บิดา
มารดาและญาติพี่น้องของผม แด่ท่านอิบนุเราะญับ อัลหัมบะลีย์ 
เราะหิมะฮุลลอฮฺ เจ้าของต้นฉบับหนังสือเล่มนี้ แด่อาจารย์นาอีม 
วงศ์เสงี่ยม ที่ได้ให้ค าแนะน าและตรวจทานเนื้อหาการแปล  

ขออัลลอฮฺ ให้เราได้รับความเมตตาและความคุ้มครองให้
รอดพ้นจากการลงโทษในวันที่ไม่มีผู้คุ้มครองใดที่จะดียิ่งกว่า
พระองค์ และทรงคัดเลือกเราให้ได้อยู่ภายใต้ร่มเงาของผู้เป็นที่รัก
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ยิ่งของเรา และเข้าสู่สวรรค์อันบรมสุขของพระองค์ได้อย่าง
ง่ายดายด้วยเถิด อามีน ยาร็อบบัลอาละมีน 
  

อบูอิบานะฮฺ  ฟิตยะตุลฮัก 
(Waemuhammadsabri Waeyakoh) 

ญุมาดา อัษ-ษานียะฮฺ 1433 /  พฤษภาคม 2555 
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1. ท่านอิบนุมัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า 
لٌ  َ ونْفَ ُ  َ   نٌْ لٌ  َ ونْفَ ُ  َ َ   ةعَِمَلٍ،  ِ لَّا  قَ نٌْ لٌ  َ ونْفَ ُ  َ َ   ةنِِيّلَّاثٍ،  ِ لَّا  َ مَلٌ  َ َ   قَ نٌْ  َ مَلٌ  َ َ   قَ
ولَّاثَ  َ ااََ   ةمَِا  ِ لَّا  ِ يّلَّاثٌ  َ َ    (70: 1) اللسُّ

ความว่า  “ค าพูดหนึ่งย่อมไม่มีประโยชน์หากไม่มีการปฏิบัติ  
ค าพูดและการปฏิบัติก็ย่อมไม่มีประโยชน์หากไม่มีการ
เจตนา และค าพูด  การปฏิบัติและการตั้งเจตนา  ก็ย่อมไม่มี
ประโยชน์หากมันไม่สอดคล้องกับแบบฉบับของท่านนบี ” (1 
: 70) 

 
2. ท่านดาวูด อัฏ-ฏออีย ์เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้กล่าวว่า 

ينْجُ 
َ
َ  َ أ َ نْ نُ  َ نْمَعُىُ   ِ لَّامَا ُ لَّاىُ  اانْ ا َ َ فَااَ  النِّيّلَّاثِ، ُ لنْ ًَ ا ةِ ً : 1)  َ ونْصَبنْ  لَ نْ  َ  نِنْ  خَ نْ
70) 

ความว่า  “ฉันเห็นว่า  ทุกความดีงามนั้นมาจากการเจตนาที่ดี  
และเพียงพอแล้วที่ท่านจะได้รับความดีงาม  แม้ว่าท่านยังไม่
ปฏิบัติมันก็ตาม” (1 : 70) 

 
3. ท่านดาวูด เราะหิมะฮุลลอฮ ฺ ได้กล่าวว่า 

ثُ  َ اانْبِرسُّ  ، يِملَّا نٌْ  التلَّاقِِيِ َ يّ ُ  َ عَللَّاقَجنْ  َ ل ٌَا ِِ ىِ  َ ِ حنْىُ  الدّسُّ نْيّاَ، ِ ُبِ  جَ مًا لرََ لَّا نٌْ   َِ   هِ لَّاخُىُ  يَ
لِىِ  صنْ
َ
  (70: 1) أ
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ความว่า  “คุณธรรมความดีงามคือพลังของผู้ย าเกรง  หาก
ร่างกายทุกส่วนของเขาได้พร้อมใจกันหลงใหลใน (ความ
เพริดแพร้วของ )โลกดุนยาแล้วไซร้  การเจตนาของเขา
นั่นเองที่จะดึงเขาคืนสู่สภาพเดิม (สภาพของผู้ย าเกรง )ในวัน
ใดวันหน่ึง” (1 : 70) 

 
4. ท่านสุฟยาน อัษ-เษารีย์ เราะหิมะฮุลลอฮ ฺได้กล่าวว่า  

شَدلَّا  شَ نْئاً َ َ نْجُ  مَا
َ
لَّا  أ ا هِ لَّاتِِ؛ مِننْ  َ َ ًَ  لَّا

َ
لَّا  َ ونْقَلِبُ  لِِ َ َ (1 :70) 

ความว่า “ฉันไม่เคยเยียวยาสิ่งใดที่ยากยิ่งส าหรับฉัน  มากไป
กว่าการปรับเจตนาของฉันให้บริสุทธิ์  เพราะการเจตนาของ
ฉันน้ันมักจะพลิกผันไปมาเสมอ” (1 : 70) 
     
5. ท่านยูสุฟ บินอัสบาฏ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

شَدسُّ  فلََاِ يَا مِننْ  النِّيّلَّاثِ  َ نْلِيّيُ 
َ
ا ِ  ُ ٌلِ  مِننْ  اانْعَامِلِينَ  َ َ  أ ًَ خِ  (70: 1)  اِ جنْ

ความว่า  “การท าให้เจตนามีความบริสุทธิ์จากความชั่วร้าย
ของมันน้ัน  ยากยิ่งกว่าการที่ผู้คนได้ท าการงานด้วยความ
จริงจังในระยะเวลาที่ยาวนานเสียอีก” (1 : 70) 
 
6. ท่านมุฏ็อรริฟ บินอับดิลลอฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮ ฺได้กล่าวว่า 
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 (71: 1)  النِّيّلَّاثِ  ةصَِلَاحِ  اانْعَمَلِ   صََلَاحُ  اانْعَمَلِ  ةصَِلَاحِ  اانْقَلنْبِ  صَلَاحُ 

ความว่า “การท่ีหัวใจจะดีก็ด้วยกับการมีการงานท่ีดี  และการ
ที่การงานจะดีก็ด้วยกับการมีเจตนาที่ดี” (1 : 71) 
 
7. ท่านอิบนิล มุบาร็อก เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

 (71: 1)  النِّيّلَّاثُ  حصَُغِرُ ُ  َ تِ ٍ  َ مَلٍ  َ  بُلَّا  النِّيّلَّاثُ، ُ عَِ مُىُ  صَغِ ٍ  َ مَلٍ   بُلَّا 

ความว่า  “บางทีการงานที่เล็กน้อยอาจกลายเป็นการงานที่
ยิ่งใหญ่ได้ด้วยกับการเจตนา  และบางทีการงานที่ย่ิงใหญ่ก็
อาจกลายเป็นการงานที่เล็กน้อยได้ด้วยการเจตนา” (1 : 71) 
 
8. ท่านอัล-ฟุฎ็อยลฺ บิน อิยาฎ เราะหิมะฮุลลอฮ ฺได้กล่าวว่า 

ُ  يرُِ دُ   ِ لَّامَا  (71: 1) َ  َِ اَ حََ   هِ لَّاخََ   مِونَْ    جََللَّا  عَ لَّا  االَّا

ความว่า  “แท้จริง  สิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงประสงค์จากตัวของท่าน

นั้นคือการ เจตนาและความปรารถนาของท่าน” (1 : 71) 
 

9. ท่านยูสุฟ บิน อัสบาฏ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
ِ   يِراَ ُ  فنَْ لُ   جََللَّا  عَ لَّا  االَّا

َ
 (71: 1) َ ِ يّلِىِ  فِي  اانْقَخنْلِ  مِنَ  أ
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ความว่า  “การมีความบริสุทธิ์ใจต่ออัลลอฮฺ  อัซซะวะญัลลา
นั้น มีความประเสริฐยิ่งกว่าการตายในหนทางของพระองค์
เสียอีก” (1 : 71) 
 
10. ท่านอุมัร บิน-อัลค็อฎฎอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ  ได้กล่าว
ว่า 

فنَْ لُ 
َ
مَالِ  أ  نْ

َ َ ااُ  الِنْ
َ
َ ََ   مَا أ ُ  اانْ ، عَ لَّا  االَّا َ  ُ   جََللَّا ٌَ نْ ا َ ال ُ  َ رلَّا َ  َ ملَّا ، عَ لَّا  االَّا   جََللَّا

  ُ ِ  عِونْدَ  اِيّمَا النِّيّلَّاثَ   صَِدنْ  (71: 1)  جََللَّا  عَ لَّا  االَّا

ความว่า  “การงานที่ดียิ่งคือการปฏิบัติในสิ่งที่อัลลอฮฺ  อัซซะ
วะญัลลา  ได้บังคับให้ปฏิบัติ  การรักษาตัวเองให้ออกห่าง
จากสิ่งที่อัลลอฮฺ  อัซซะวะญัลลา  ทรงห้าม  และการเชื่อมั่น
อย่างสัจจริงในสิ่งที่มีอยู่   ณ ที่อัลลอฮฺ อัซซะวะญัลลา ” (1 : 
71) 
 

11. ผู้รู้บางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
َ اَ اتِ، َ فَاضَلٌُا  ِ لَّامَا ِ

نٌْ ِ  َ خفََاضَلٌُا َ لَ نْ  ةاِلْنْ لَاةِ  ةاِلصلَّا  (72: 1) َ الصلَّا

ความว่า “แท้จริง ระดับความประเสริฐของผู้คนน้ันขึ้นอยู่กับ
ความปรารถนา(ว่าใครมีความบริสุทธิ์มากกว่า ) ไม่ได้ขึ้นอยู่
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กับการถือศีลอดหรือการละหมาด (ที่เขาได้ท า )เท่านั้น” (1 : 
72) 
 
12. ท่านอิบนุมัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮ ุได้กล่าวว่า 

ااَ، ةىِِ  لِتُمَاُ  ا: ِ لََاثٍ  اانْعِلنْ َ  َ عَللَّامٌُا َ   ًَ فَ  نْ  اللسُّ
َ
ااَ، ةىِِ  لِتُجَاِ لٌُا أ ًَ  نْ  اانْفُقَ

َ
فٌُا أ ِ  لِتَصْنْ

ٌ َ  ةىِِ  ، النّلَّاااِ   جُُ اِكُ نْ  َ ابنْخَغٌُا  ِلََنْكُ نْ نٌْ ، عِونْدَ  مَا َ فِعنْلِكُ نْ  ةقَِ ِ  َ تنَْ   فَ ِهلَّاىُ  االَّا
يَبُ  ٌَا ُ  مَا َ َ  نْ  ِ (1 :78) 

ความว่า  “พวกท่านอย่าศึกษาหาความรู้เพื่อ  3 ประการนี้  1- 
เพื่อถกเถียงกับผู้โง่เขลา  (คนท่ัวไปที่ไม่มีความรู้ ) 2- เพื่อ
โต้เถียงกับผู้รู้  3- เพื่อให้คนอื่นสนใจพวกท่าน (หมายถึงหา
ผลประโยชน์กับคนอื่นด้วยความรู้ที่มีอยู่ ) แต่จงแสวงหา
ความโปรดปราน ณ ที่อัลลอฮฺด้วยค าพูดและการกระท าของ
พวกท่านเถิด เพราะน่ันคือสิ่งที่จีรังและถาวรย่ิงกว่า   ส่วนสิ่ง
อื่นน้ันย่อมมลายหายไป” (1 : 78) 
 
 
13. ท่านสะฮ์ลฺ บิน อับดุลลอฮฺ อัต-ตุสตะรีย์ เราะหิมะฮุลลอ
ฮฺ ได้กล่าวว่า 

ِ   َ َ  اَ نَْ   اٌ  النّلَّافنْ شَ لَّا  َ نْ
َ
لَاصِ، مِنَ  أ خِنْ هلَّاىُ  الْنْ

َ
ا اَ نَْ   لِِ ًَ َ  (84: 1) هصَِيّبٌ  اِيّىِ  ل
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ความว่า “ไม่มีสิ่งใดเป็นเรื่องยากล าบากส าหรับจิตใจยิ่งกว่า  
“ความอิคลาศ ” เพราะจิตใจไม่มีสิทธิ์ (ไม่มีอ านาจในการ
ควบคุม)ใดๆ เลยต่อมัน” (1 : 84) 
 
14. ท่านยูสุฟ บินอัล-หุสัยนฺ อัร-รอซีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้
กล่าวว่า  

عَ سُّ 
َ
اٍ  أ لَاصُ، الدّسُّ نْيّاَ فِي  َ نْ خِنْ دُ  َ َ  نْ  الْنْ ًِ خَ جنْ

َ
قَااِ  فِي  أ هلَّاىُ  قَلنْبِِ، َ ننْ  الرَِ ااِ   ِ نْ

َ
  َ َ 

نٌْنٍ  َ َ  اِيّىِ  ينَنْتُجُ  َ  (84: 1)  خَرَ  ل

ความว่า “สิ่งท่ีหนักอึ้งที่สุดในโลกนี้คือ  “ความอิคลาศ ” กี่มาก
น้อยแล้วที่ฉันพยายามขจัดความโอ้อวดออกจากหัวใจของ
ฉัน แต่เหมือนกับว่ามันได้ผุดออกมาในรูปแบบอื่นอีก ” (1 : 
84) 
 
15. ท่านอิบนุ อุยัยนะฮฺ  เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้กล่าวว่า ดุอาอ์
บางบทของท่าน มุฏ็อรริฟ บินอับดิลลอฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ นั่นคือ 

ًُ لَّا  فِرُاَ   ِِ   الللَّا خَغنْ  نْ
َ
ا أ تُ  ُ  لَّا  مِونْىُ،  ِلََنَْ   ُ تنْجُ  مِملَّا فِرُاَ  اِيّىِ، عُدنْ خَغنْ  نْ

َ
ا َ أ  جَعَلنْخُىُ  مِملَّا

ِ   لَ نْ  ُ  لَّا  َ فنْسِِ، َ َ  لََ  
َ
فِرُاَ  ةىِِ، لََ   أ خَغنْ  نْ

َ
ا َ أ جُ  مِملَّا ِ   َ َ منْ

َ
 َ نْتُ   

َ
َ ، ةىِِ  أ ًَ   جَنْ

جَ  قَدنْ  مَا مِونْىُ  قَلنْبِِ  فََ ااََ    (84: 1) عَلِمنْ
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ความว่า “โอ้อัลลอฮฺ ฉันขออภัยโทษต่อพระองค์ในความผิด
ที่ฉันเคยส านึกต่อพระองค์ แต่แล้วฉันก็ได้ท ามันอีก และฉัน
ขออภัยโทษต่อพระองค์ในสิ่งท่ีฉันบังคับตัวเองให้ท ามันเพื่อ
พระองค์ แล้วฉันก็ท ามันเพื่อพระองค์ไม่สมบูรณ์ และฉันขอ
อภัยโทษต่อพระองค์ในสิ่งท่ีฉันตั้งใจจะท าเพื่อแสวงหา
ความโปรดปรานของพระองค์ แต่แล้วก็มีสิ่งที่มาปนเป
(ความตั้งใจนั้น )ในหัวใจของฉันในสิ่งท่ีพระองค์ทรงรู้ดียิ่ง ” 
(1 : 84) 
 
16. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

هلَّاىُ  َ  نْبَ  َ  
َ
يمَانُ  ضَعَُ   مََ     ِ

َاِ نُ، الْنْ مَالِ  ضَعنُْ   مِونْىُ  لَِ  َ  الْنْ  نْ
َ
ٌَاِ حِ  أ َ  ا نْ

ايِرَةِ  ينًْ ا اا لَّا
َ
 (111: 1) أ

ความว่า “ไม่ต้องสงสัยว่า เมื่อความศรัทธาภายในจิตใจได้
อ่อนแอลง การงานของร่างกายก็จะอ่อนแอตามไปด้วย” (1 : 
111) 
 
17. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

لَانَ  ِ نْ ٌَ  الْنْ ننْ  يُ
َ
تُدَ  أ مِنُ  َ عنْ نْمُ نْ ىِ  َ َ  الدّسُّ نْيّاَ فِي  َ  لَّاىُ  ال ُُ ٌ ِ   جَنْ نْمُرَاقَتَثِ، الحنْ هلَّاىُ  َ ال

َ
  َ 

 (126: 1) عِتاََ حىِِ  َ الِ  فِي   ِلََنْىِ  َ َ ونُْ رُ  ةقَِلنْتِىِ  يرََا ُ 
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ความว่า “อัล-อิหฺสาน คือ การที่ผู้ศรัทธาได้อิบาดะฮฺต่อพระ
เจ้าของเขาในดุนยาด้วยความตั้งใจและรู้ถึงการสอดส่อง 
(ของพระองค์) เสมือนว่าเขาได้เห็นพระองค์ด้วยกับหัวใจ
ของเขา และก าลังมองไปยังพระองค์ขณะท่ีท าอิบาดะฮฺ” (1 : 
126) 
 
18. ผู้รู้บางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

َ  احلَّاِ   ننْ  االَّا
َ
نَ  يكٌَُنَ  أ ٌَ ينْ

َ
 (129: 1)  ِلََنَْ   النّلَّاااِرِ نَ  أ

ความว่า “จงย าเกรงต่ออัลลอฮฺเถิด อย่าท าเหมือนกับว่า
พระองค์คือผู้ที่มีค่าเล็กน้อยที่สุดในบรรดาผู้ที่ก าลังมองท่าน
อยู”่ (1 : 129) 
19.ผู้รู้บางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

َ  خَِ   َ حىِِ  قَدنْ ِ  َ َ  االَّا ِ  عَليَّنَْ ، قُدنْ
خَ نْ  (129: 1) مِونَْ   قرُنْ ىِِ  قَدنْ ِ  َ َ  مِونْىُ  َ ا نْ

ความว่า “จง (พยายาม) เกรงกลัวต่ออัลลอฮฺ เท่ากับที่
พระองค์มีอ านาจเหนือท่าน และจง (พยายาม) ละอายต่อ
พระองค์เท่ากับที่พระองค์มีความใกล้ชิดกับท่าน” (1 : 129) 
 
20. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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لَاصِ، مَقَا ُ  خِنْ ٌَ  الْنْ ننْ   يَُ
َ
مَلَ  أ َ ا ِ  َ َ  اانْعَتنْدُ  َ عنْ خِ نْ ِ  مَُ ايَدَةِ  ا نْ  َ اِ لَاعِىِ   يِلَّااُ ، االَّا

َ َ  فَ ِذَا مِونْىُ، َ قرُنْ ىِِ  عَليَّنْىِ  خَ نْ ٌَ  عَليَّنْىِ،  عََمِلَ  َ مَلِىِ  فِي  يََ ا اانْعَتنْدُ  ا نْ ًُ  ُ نْلِيٌ  اَ
، ِ نلَّا  اِلَّا
َ
َ ا َ ُ  لِِ خِ نْ وَعُىُ  َ مَلِىِ  فِي  ذَلَِ   ا نْ ِفَاتِ  مِنَ  َ منْ ِ   َِ   اِ لتنْ ِ  َ  نْ  َ  َِ اَ حىِِ  االَّا
 (129: 1) ةاِانْعَمَلِ 

ความว่า “สถานะของ “อัล-อิคลาศ” คือ การที่บ่าวคนหนึ่งได้
ท าอะมัลด้วยความรู้สึกว่าอัลลอฮฺทรงมองดูเขา ทรงรับรู้ถึง
สิ่งท่ีเขาได้กระท า และทรงใกล้ชิดกับเขา ดังน้ันเมื่อบ่าวคน
หน่ึงมีความรู้สึกเช่นน้ีในอะมัลของเขาและได้คงอยู่ในสภาพ
นั้น เขาก็คือผู้ที่บริสุทธิ์ใจต่ออัลลอฮฺ เพราะการท่ีเขาอยู่ใน
สภาพน้ันขณะท าอะมัล มันจะยับยั้งเขามิให้หันไปสนใจสิ่ง
อื่นนอกจากอัลลอฮฺ รวมถึงความปรารถนาของเขา (ต่อ
ความโปรดปรานของอัลลอฮฺ) ในการท าอะมัลนั้นๆ” ( 1 : 
129) 
 
21. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

نْمَُ ايَدَةِ، مَقَا ُ  ٌَ  ال ننْ   يَُ
َ
مَلَ  أ خََ   َ َ  اانْعَتنْدُ  َ عنْ ِ  مَُ ايَدَحىِِ  مُقنْ ٌَ  ةقَِلنْتِىِ، اِلَّا ننْ   يَُ

َ
 أ

لٌَّا َ  يمَانِ، اانْقَلنْبُ  يَ وََ ِ
َصَِ ةُ  َ َ ونْفُ َ  ةاِلْنْ فاَنِ، فِي  الْنْ . َ انْعِيّاَنِ  اانْغَيّنْبُ  يصَِ َ  َ  لَّا  اانْعِرنْ

ٌَ   يَََ ا لَانِ  مَقَا ِ  َ قِيّقَثُ  يُ ِ نْ  (129: 1) الْنْ
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ความว่า  “สถานะของ “อัล-มุชาฮะดะฮ”ฺ นั้นคือ การที่บ่าวคน
หน่ึงได้ท าอะมัลในสภาพท่ีเขาได้มองดูอัลลอฮฺด้วยกับหัวใจ
ของเขา โดยท่ีเขาได้จุดประกายหัวใจด้วยกับความศรัทธา 
และฝ่าฟันมิติของการมองเห็น กระท่ังสิ่งที่เร้นลับนั้น
กลายเป็นสิ่งท่ีประจักษ์ประหนึ่งเห็นได้ด้วยตาเปล่า และ
เช่นน้ีเองคือสถานะอันเที่ยงแท้ของ “อัล-อิหฺสาน” ( 1 : 129) 
 
22. ท่านมุสลิม บิน อาบิด เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

  َ نٌْ َ مََاعَثُ، ل جُ  مَا ا نْ ةدًَا ةاَاِ  مِننْ  خَرجَنْ
َ
مٌُتَ، َ  لَّا  أ

َ
دُ  مَا: َ قاَلَ  أ نْمُطِيّعٌُنَ  َ ِ ِ  ال  اِلَّا

ةً  َ   الدّسُّ نْيّاَ فِي  َ لَّا  نْ
َ
ةِ  مِنَ  أ ٌَ لَنْ ، ةمُِواَجَاةِ  اانْ لَبُ  َ َ   َ يِّدِيِ نْ  نْ

َ
ًُ نْ  أ َ خِرَةِ  فِي  ل  مِننْ  اانْ

ٌَابِ  عَِ يّ ِ  بَرَ  ا لَّا  نْ
َ
َ لَّا  صُدُ  يِِ نْ  فِي  أ

َ
ًِ نْ  فِي  َ أ لٌُ ِ

  عَليَّنْىِ  ُ ِ َ  ُ  لَّا   ِلََنْىِ، النّلَّاَ رِ  مِنَ  قُ
(1: 133) 

ความว่า “ถ้าไม่เพราะละหมาดญะมาอะฮฺแล้วไซร้ ฉันจะไม่
ออกจากประตูบ้านหลังนี้เป็นอันขาดจนฉันเสียชีวิตไปเลย” 
ท่านได้กล่าวอีกว่า ท่านจะไม่พบผู้ที่ย าเกรงต่ออัลลอฮฺคนใด
ที่จะลิ้มรสแห่งความหอมหวานในโลกนี้ยิ่งกว่าผู้ที่อยู่ล าพัง
และเฝ้าวิงวอนต่อพระองค์ และฉันคิดว่าส าหรับพวกเขา
แล้วในวันอาคิเราะฮฺจะไม่มีการตอบแทนใดที่ยิ่งใหญ่ และ
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เป็นที่อิ่มเอิบใจมากไปกว่าการได้มองไปยังพระพักต์ของ
พระองค์” หลังจากนั้นท่านก็เป็นลมหมดสติลง (1 : 133) 
 
23. ท่านอิบรอฮีม บิน อัดฮัม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

 َ  نْ
َ
ننْ  الدّلَّا جََاتِ  أ

َ
 َِ   َ ِ َ ،  َِ   َ ونْقَطِ َ  أ

نْ
خَ  لَِ   ةقَِلنْتَِ    ِلََنْىِ  َ  لَنْ يّ ِ  َ َ قنْ ِ ََ  

ٌَا ِِ َ   ٌَ  َ   َ  لَّا  جَ  قَلنْتَِ   فِي  مَحتَلَّاخُىُ  َ حرَنَْ  َ  ذَ نْتََ ،  ِ لَّا  َ َاَ   َ َ   َ  لَّاَ    ِ لَّا  حرَنْجُ
ذرَِ  َ   َ  لَّا  ا حُ نْ ًَ  نْ  ُ ونْجَ، ةرَرٍّ  فِي  ُ تاَلِ  لَ نْ  َ َ لَِ   ُ ونْجَ  فَ ِذَا شَ نْئاً، عَليَّنْ

َ
 نْ  َ نْرٍ، فِي  أ

َ
 فِي  أ

لٍ، نًْ  نْ  َ 
َ
قَُ   َ َ نَ  جَتلٍَ، فِي  أ نٌْ تَِيّبِ  اِقَااِ   َِ   شَ َ   الحنْ نٌْ منْ نِ  شَ نْمَااِ   َِ   اا لَّا َا ِِ ، ال  الْنْ
  َ نٌْ اَاِ ِ   شََ عَا ِ   َِ   ا نْ يِّبِ، ااطلَّا رُ  َ َ كٌُنُ  ااطلَّا ِ  ذِ نْ َ   عِونْدَاَ  االَّا  نْ

َ
 اانْعَلَلِ  مِنَ  أ

  َ  نْ
َ
نْمَااِ  مِنَ  َ أ بِ  ال افِي  اانْعَ نْ َ انِ  عِونْدَ  الصلَّا نٌْ ِ  فِي  اانْعَطنْ َ ااِِ   الَنْ  (133 :1)  الصلَّا

ความว่า “ต าแหน่งอันสูงส่งท่ีสุด คือ การอุทิศและการสร้าง
ความคุ้นเคยต่อพระเจ้าด้วยกับหัวใจ ความนึกคิด และ
ร่างกายทุกส่วนของท่าน จนกระท่ังท่านจะไม่หวังต่อผู้ใดเว้น
แต่ต่อพระเจ้าของท่าน และจะไม่กลัวสิ่งใดเว้นแต่ต่อ
ความผิดของท่าน และได้ปลูกฝังความรักต่อพระองค์ใน
หัวใจของท่าน จนกระทั่งไม่มีสิ่งใดที่จะมีอิทธิพลต่อมันได้
อีก เมื่อท่านอยู่ในสภาพเช่นนั้น ท่านก็จะไม่สนอีกเลยว่า
ท่านจะอยู่บนแผ่นดินหรือผืนน้ า อยู่กลางที่ราบหรือบนภูเขา 
ความคนึงหาของท่านที่จะพบผู้เป็นที่รัก (อัลลอฮ)ฺ ย่อมมียิ่ง
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กว่าความคนึงหาของผู้กระหายต่อน้ าอันเย็นสดชื่น มากกว่า
ความปรารถนาของผู้หิวโหยต่ออาหารที่เอร็ดอร่อย และ
ส าหรับท่านแล้วการร าลึกถึงอัลลอฮฺนั้นมีความหอมหวานย่ิง
กว่าน้ าผึ้ง หอมหวานยิ่งกว่าน้ าบริสุทธิ์ในขณะท่ีหิวกระหาย
ในวันที่ร้อนจัดเสียอีก” (1 : 133) 
 
24. ท่านมะอฺรูฟ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวแก่ชายคนหนึ่งว่า  

نْ  ٌَ لَّا ِ  َ َ  حَ هِ لََ   جَلِ لََ ، يكٌَُنَ  َ  لَّا  االَّا
َ
نٌْضِ َ  َ أ ٌَااَ  َ مَ  (134 :1) شَ نْ

ความว่า “จงมอบหมายต่ออัลลอฮฺ กระท่ังพระองค์ทรงเป็นผู้
อยู่ร่วมกับท่าน เป็นท่ีคุ้นเคยของท่าน และเป็นผู้ที่ท่านจะ
ปรับทุกข์ด้วย” (1 : 134) 
 
25. ท่าน ซุน-นูน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نْمُِ تِينَ  عَلَامَثِ  مِننْ  ِ  ال ننْ  اِلَّا
َ
 لٌَُا َ   أ

نْ
اُ ، يَ  ٌَ نٌِْ ُ ٌا َ َ   بلِِ خَ   ِذَا: قاَلَ  ُ  لَّا  مَعَىُ، يلَنْ

ِ  ُ بسُّ  اانْقَلنْبَ  َ كَنَ   َِ   َ عَاَ ، االَّا
َ
، أ ِ نلَّا  ةاِالَّا

َ
َ  لِِ جَلسُّ  َ عَاَ   االَّا

َ
 صُدُ  ِ  فِي  أ

ننْ  اانْعَاِ اِينَ 
َ
تسٌُّا أ ٌَا ُ  يُُِ  ِ (1: 134) 

ความว่า “เครื่องหมายบางประการของผู้ที่รักอัลลอฮฺ คือ 
พวกเขาจะไม่สร้างความคุ้นเคยต่อสิ่งใดอื่นจากพระองค์ 
และจะไม่รู้สึกว้าเหว่ต่อพระองค์ ท่านได้กล่าวอีกว่า เมื่อ
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หัวใจได้มีความรักต่ออัลลอฮฺมันก็จะมีความคุ้นเคยกับ
พระองค์  เพราะอัลลอฮฺได้ท าให้หัวใจของผู้รู้จักพระองค์นั้น
สูงส่งกว่าการที่พวกเขาจะรักผู้อื่นนอกจากพระองค์ได้” ( 1 : 
134) 

 
26. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

نلَّا 
َ
اٌِ  خَاحمَِثَ  َ أ لِ ُ  َ   للِنْعَتنْدِ  ةاَِ وَثٍ  َ ِ  لَثٍ  بلَِتَبِ  حكٌَُنُ  اللسُّ ا َ طلَّا ًَ ا النّلَّاااُ، عَليَّنْ   مِلَّا
ثِ  مِننْ  ًَ ٌِ  َ يِّ ٍ  َ مَلٍ  جِ لثَُ  فَخِلنَْ   ذَلَِ ، َ َ نْ صَنْ فَِيّلَّاثُ  اانْ جٌِبُ  اانْ اٌَ  حُ اَحمَِثِ  ُ   عِونْدَ  اانْ

نٌْتِ، نْمَ مَلُ  قَدنْ  َ َ َ لَِ   ال لِ  َ مَلَ  الرلَّاجُلُ  َ عنْ ينْ
َ
لثٌَ  ةاَِ وِىِ  َ ِ   النّلَّاا ِ  أ  مِننْ  خَفِيّلَّاثٌ  خَصنْ

، خِصَالِ  ِ َ نْ
لِبُ  اانْ لثَُ  حلِنَْ   عَليَّنْىِ  اَخَغنْ صَنْ جٌِبُ  ُ مُرِ ِ،  خِرِ  فِي  اانْ نَ  َ ُ  اَخُ  ُ لنْ
اَحمَِثِ   (172 :1) اانْ

ความว่า “จุดจบของชีวิตที่เลวร้ายอาจเกิดจากความชั่วซ่อน
เร้นท่ีแฝงอยู่ในจิตใจของบ่าวคนหนึ่งซึ่งคนอื่นไม่เคยเห็นมัน 
อาจเป็นการงานท่ีเลวทรามหรืออะไรเยี่ยงน้ัน ซึ่งลักษณะ
นิสัยที่ถูกซ่อนไว้นี้เองท่ีท าให้เขามีจุดจบของชีวิตที่เลวร้าย 
เช่นเดียวกัน คนคนหน่ึงอาจจะมีพฤติกรรมของชาวนรก แต่
ในจิตใจของเขานั้นมีลักษณะนิสัยที่ดีงามแฝงอยู่ และ
ลักษณะนิสัยดังกล่าวสามารถมีอิทธิพลเหนือเขาในช่วง
สุดท้ายของชีวิต และท าให้เขามีจุดจบของชีวิตที่ดี” (1 : 172) 
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27. ท่านอับดุลอะซีซ บิน อบี เราวาด เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้
กล่าวว่า 

هٌُبَ، ا لَّاقٌُا ا ا سُّ ًَ تِِ  ِ َ  فَ ِ لَّا
قَعَخنْىُ  االَّا  نْ

َ
 (173 :1) أ

ความว่า “จงเฝ้าระวังต่อความผิดบาป เพราะมันจะสร้าง
ความเสียหาย(ในช่วงสุดท้ายของชีวิต)แก่เขาได้” ( 1 : 173) 
 
28. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

َ اةثَِ  بَعنُْ   ةكٍََ حىِِ، عِونْدَ  الصلَّا نٌْ ِ   َُ ٌلَ  َ مِعنْجُ : اَقَالَ  ذَلَِ   َ ننْ  فلَُئلَِ  مَ  صَ لَّا  االَّا
 ُ َ   نِلَّا »: َ قٌُلُ   ََ للَّا َ  عَليَّنْىِ  االَّا ، خَلنْقَىُ  قَتََ   َ عَاَ   االَّا ِ  فِي  يَُ َ اِ : اَقَالَ  قَتنَْ خَيننْ
وَلَّاثِ،  نْ يِ َ َ  « النّلَّاا ِ  فِي   يََُ َ اِ  ا نْ

َ
يِ  فِي  أ

َ
ِ  أ  (173 :1) ُ ونْجُ؟ اانْقَتنَْ خَيننْ

ความว่า เศาะหาบะฮฺท่านหน่ึงได้ร้องไห้ในขณะท่ีใกล้
เสียชีวิต มีคนถามว่าท าไม? ท่านจึงตอบว่า ฉันได้ยินท่าน
เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม กล่าวว่า 
“แท้จริง อัลลอฮฺได้ก าหนดปวงบ่าวของพระองค์เป็นสอง
พวก โดยตรัสว่า กลุ่มนี้เป็นชาวสวรรค์และกลุ่มนี้เป็นชาว
นรก” และฉันก็ไม่รู้ว่าตัวฉันอยู่ในกลุ่มไหน ? (1 : 173) 
 
29. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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يّاَنُ  َ َ نَ  خَدسُّ  ُ فنْ ٌَاةِِ   مِنَ  قَلقَُىُ  يَ نْ ٌَاِ يِّ ، الللَّا َ خَاُ  : َ َ قٌُلُ  َ تنِْ   فََ نَ  َ اانْ
َ
ننْ  أ

َ
 أ

ُ ٌنَ 
َ
 ِ  فِي  أ

ُ
خَاُ  : َ َ قٌُلُ  َ َ تنِْ ، شَقِيًّا، اانِْ خاَبِ  أ

َ
ننْ  أ

َ
لبََ  أ  نْ
ُ
يمَانَ  أ ِ

نٌْتِ  عِونْدَ  الْنْ نْمَ  ال
(1: 173) 

ความว่า “ท่านสุฟยาน อัษ-เษารีย์ เป็นผู้ที่มีความวิตกกังวล
อย่างยิ่งในสิ่งท่ีได้ท าไปและการงานที่เป็นบั้นปลายของชีวิต 
ซึ่งท่านเคยร้องไห้และกล่าวว่า ฉันเกรงว่าตัวฉันจะถูกบันทึก
ในบัญชีว่าเป็นคนชั่ว แล้วท่านก็ร้องไห้และกล่าวต่อว่า ฉัน
กลัวว่าอีหม่านของฉันจะสูญเสียไปในช่วงท่ีเสียชีวิต” ( 1 : 
173) 

 
30. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

جَ  قَدنْ   بَِ، ياَ: َ َ قٌُلُ  لِحنْيَّخِىِ، َ َ  قاَةًِ ا لََنْلِىِ  ُ ٌلَ  َ قٌُ ُ  ِ يواَ ٍ  بنْنُ  مَالُِ   َ َ نَ   عَلِمنْ
وَلَّاثِ  َ ااِنَ  يِ  فَِ   النّلَّااِ ، َ ااِنِ  مِننْ  ا نْ

َ
اَ  نْنِ  أ لُ  الدّلَّا ِ

 (174 :1) مَالٍِ ؟ مَ نْ
ความว่า “ท่านมาลิก บิน ดีนารฺ เคยยืนตลอดท้ังคืนพร้อมกับ
จับเคราของท่าน แล้วกล่าวว่า โอ้พระเจ้าของฉัน พระองค์
ทรงรู้ดียิ่งว่าผู้ใดจะได้พ านักในสวรรค์และผู้ใดจะได้พ านัก
ในนรก แล้วตัวของมาลิกเล่าจะอยู่ ณ ที่ใดของที่พ านักทั้ง
สอง ?” (1 : 174) 
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31. ท่านอบูอัด-ดัรดาอ์ ได้กล่าวว่า  
ٌَى َ مَا ُ  ننْ  التلَّاقنْ

َ
َ  َ خلَّاقِِيَ  أ ةٍ، مِرنْقَالِ  مِننْ  َ خلَّاقِيَّىُ  َ  لَّا  اانْعَتنْدُ، االَّا ُاَ   ََ  لَّا  ذَ لَّا  مَا بَعنَْ   َ  نْ

هلَّاىُ  يرََى
َ
يَّثَ  َ لَالٌ،   ننْ  خَ نْ

َ
َ  ةَ نْوَىُ  ِ جَاةاً َ رَامًا، يكٌَُنَ  أ رََا ِ  َ َ يننْ  (209 :1) الحنْ

ความว่า “การมีความย าเกรงท่ีสมบูรณ์ คือ การที่บ่าวคนหนึ่ง
ได้ย าเกรงต่ออัลลอฮฺ กระท่ังเขาได้ย าเกรงต่อพระองค์ในสิ่ง
ที่มันเล็กน้อยแม้เพียงเท่าผงธุลี ขนาดที่เขาได้ละท้ิงบางสิ่ง
บางอย่างที่เขาเห็นว่ามันหะลาล เพราะเกรงว่ามันจะเป็นสิ่ง
ที่หะรอม เพื่อเป็นสิ่งท่ีปิดกั้นระหว่างตัวเขากับสิ่งที่หะรอม” 
( 1 : 209) 
 
32. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ٌَى مَاَ ااجَِ  نْمُخلَّاقِينَ  التلَّاقنْ لََالِ  مِنَ  َ رًِ ا حرََُ ٌا َ  لَّا  ةاِل رََا ِ  َ اَفَثَ  الحنْ  (209 :1) الحنْ
ความว่า “ความย าเกรงจะคงอยู่พร้อมกับผู้ย าเกรง กระทั่ง
พวกเขาได้ละท้ิงส่วนมากจากสิ่งที่หะลาลเพราะเกรงว่าจะ
ตกไปท าสิ่งท่ีหะรอม(คือเกรงว่าการท าสิ่งหะลาลบ่อยๆ จะ
น าสู่การท าสิ่งที่หะรอมในภายหลัง)” ( 1 : 209) 
 
33. ท่านสุฟยาน อัษ-เษารีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ٌا  ِ لَّامَا نْمُخلَّاقِينَ  ُ مسُّ ًُ ُ  ال  لَّا
َ
نٌْا لِِ قَ  (209 :1)  ُ خلَّاَ   َ   مَا ا لَّا
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ความว่า “แท้จริง สาเหตุที่พวกเขาถูกขนานนามว่า “บรรดาผู้
ย าเกรง” ก็เพราะพวกเขามีความระวังป้องกันแม้สิ่งที่ไม่
จ าเป็นต้องระวัง” (1 : 209) 

 
 
34. ท่านสุฟยาน บิน อุยัยนะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

يمَانِ  َ قِيّقَثَ  َ تنْدٌ  يصُِيّبُ  َ    ِ
َ  ةَ نْوَىُ  َ نْعَلَ  َ  لَّا  الْنْ رََا ِ  َ َ يننْ لََالِ، مِنَ  َ اجًِ ا الحنْ  الحنْ

ِ نْ َ  يدََ َ   ََ  لَّا 
 (209 :1) مِونْىُ   ََ اةىََ  َ مَا الْنْ

ความว่า “บ่าวคนหนึ่งจะไม่บรรลุถึงแก่นแท้ของอีหม่าน 
จนกว่าเขาจะได้สร้างให้มีสิ่งกั้นระหว่างตัวเขากับสิ่งที่หะ
รอมนั้นด้วยสิ่งกั้นที่หะลาล และจนกว่าเขาจะละทิ้งความผิด
และสิ่งที่มันมีความคลุมเครือ” (1 : 209) 
 
35. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

نلَّا 
َ
ٌَا ِِ ىِ، اانْعَتنْدِ  َ رََ تِ  صَلَاحَ  أ خِواَةىَُ  بَِِ مَاتِ  َ اجنْ نْمَُ رلَّا اتِ  َ اِ قَااَ ُ  ال ًَ تَ  للِ سُّ

تُىُ  َ نَ  فَ ِذَا. قَلنْتِىِ  َ رََ ثِ  صَلَاحِ  ِ لََبَ 
ِ  مَحتَلَّاثُ   ِ لَّا  اِيّىِ  اَ نَْ   َ لِيّمًا، قَلنْ  َ مَحتَلَّاثُ  االَّا

تسُّىُ  مَا ، يُُِ ُ يَّثُ  االَّا ِ   خََ نْ يَّثُ  االَّا قٌُِ    خََ نْ ٌُ نْ رَيُىُ، اِيّمَا ال  َ رََ تُ  صَلََ جنْ  يكَنْ
ٌَاِ حِ  َ ا، ا نْ ًَ ِ ُ  

َ
خِواَبُ  ذَلَِ   َ ننْ  َ  ََ   مَاتِ  اجنْ نْمَُ رلَّا ا، ال ًَ ٌَ رٍّ  ُ ِ اتِ  َ حَ ًَ تَ  َ َ ً ا للِ سُّ

قٌُِ   مِنَ  ٌُ نْ مَاتِ  فِي  ال نْمَُ رلَّا َ   قَدِ  فاَِ دًا، اانْقَلنْبُ  َ نَ  َ  نِنْ . ال نٌْ خَ اُ ، اِ تاَ ُ  عَليَّنْىِ  ا نْ ٌَ  يَ
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تسُّىُ، مَا َ َ لبَُ  نٌْ  يُُِ َ ، َ ريَِىُ  َ ل ُ ٌَاِ حِ  َ رََ تُ  فلََدَتنْ  االَّا َ ا، ا نْ ًَ  ُ ِ   َِ   َ ا نْتَعَرَجنْ  ُ ِ
نْمَعَااِ  اتِ  ال ًَ نْمُ نْ تَِ ٌَى اِ تاَِ   ِ لََبِ  َ ال  (210 :1) اانْقَلنْبِ  يَ

ความว่า “แท้จริง การเคลื่อนไหวอวัยวะร่างกายของบ่าวคน
หน่ึงจะดี หลีกห่างจากสิ่งท่ีหะรอม และเฝ้าระวังจากสิ่งที่
คลุมเครือได้นั้น ก็ขึ้นอยู่กับหัวใจที่ดี ดังนั้น หากหัวใจของ
เขาบริสุทธิ์ ไม่มีสิ่งใดนอกจากความรักต่ออัลลอฮฺ รักต่อสิ่ง
ที่พระองค์รัก กลัวอัลลอฮฺ และเกรงว่าจะตกไปท าสิ่งที่
พระองค์ไม่ชอบ อวัยวะทั้งหมดของร่างกายก็จะดีไปด้วย 
และเป็นเหตุให้ออกห่างจากสิ่งต้องห้ามทุกประการ รวมถึง
สิ่งท่ีคลุมเครือทั้งหลายเพราะเกรงว่าจะพลาดไปท าสิ่งท่ีหะ
รอม แต่หากหัวใจไม่ดี ถูกครอบง าด้วยอารมณ์ใฝ่ต่ าให้
ปฏิบัติตามต้องการ แม้เป็นสิ่งที่อัลลอฮฺไม่ชอบก็ตาม 
อวัยวะทั้งหมดของร่างกายก็จะไม่ดี และเป็นต้นก าเนิดของ
การฝ่าฝืนและส่ิงท่ีคลุมเครือทั้งหลายตามปริมาณที่หัวใจได้
ปฏิบัติตามอารมณ์ใฝ่ต่ า ” (1 : 210) 
 
36. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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َ ااِ، مَلُِ   اانْقَلنْبُ  عنْ
َ َ ااِ  َ َ قِيّلَّاثُ  الِنْ عنْ

َ ٌُ  ُ  الِنْ نْمَلُِ   َ نَ  فَ نِنْ ... جُوُ  َ هجَنْ  صَالِحاً ال
ٌ ُ  يَِ  ِ  وُُ ٌُ  ُ  َ هجَنْ  فاَِ دًا َ نَ  َ  نِنْ  صَالِحثًَ، ا نْ ِ  ِ  جُوُ ًَ نْمَراَةثَِ  ةِ  َ ونْفَ ُ  َ َ   فاَِ دَةً، ال
ِ  عِونْدَ  لِيّ ُ  اانْقَلنْبُ   ِ لَّا  االَّا  (210 :1) الللَّا

ความว่า “หัวใจคือพระราชาผู้บังคับบัญชาอวัยวะต่างๆ ส่วน
อวัยวะเปรียบเสมือนเป็นทหารของมัน ดังนั้น เมื่อ
ผู้บังคับบัญชาดีย่อมท าให้เหล่าทหารดีตามไปด้วย แต่ถ้า
ผู้บังคับบัญชาไม่ดี ก็ย่อมท าให้เหล่าทหารไม่ดีตามไปด้วย 
และไม่มีสิ่งใดท่ีจะยังประโยชน์ ณ ที่อัลลอฮฺ เว้นแต่หัวใจที่
บริสุทธิ์เท่านั้น” (1 : 210) 
 
37. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

لِيّ ُ  فاَانْقَلنْبُ  ٌَ : الللَّا الِ ُ  يُ فاَتِ  مِنَ  الللَّا رُ يَاتِ  اانْ نْمَ نْ ا، َ ال ًَ ِ ُ  ٌَ ي اانْقَلنْبُ   يَُ ِ  ا لَّا
ٌَى اِيّىِ  اَ نَْ   ِ  مَحتَلَّاثِ  ِ  تسُّىُ  َ مَا االَّا ، يُُِ ُ يَّثِ  االَّا ،  خََ نْ ِ يَّثِ  االَّا  :1) مِونْىُ  ُ تاَعِدُ  مَا  خََ نْ

211) 
ความว่า “หัวใจที่บริสุทธิ์ คือ หัวใจที่ปราศจากโรคและส่ิงท่ี
โสมมทุกประการ คือหัวใจที่ไม่มีสิ่งใดเว้นแต่ความรัก
ต่ออัลลอฮฺ และชื่นชอบในส่ิงท่ีพระองค์ทรงชื่นชอบ รวมทั้ง
มีความเกรงกลัวต่อพระองค์และเกรงกลัวในสิ่งท่ีท าให้เขา
ออกห่างจากพระองค์ ” (1 : 211) 
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38. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

مَالَ  فَ نِلَّا   نْ
َ
ٌَا ِِ ىِ  أ خقَِيّ ُ  َ   جَ خِقَامَثِ   ِ لَّا   لَنْ  (211 :1) اانْقَلنْبِ  ةاِ نْ

ความว่า “แท้จริง การงานของร่างกายจะไม่สามารถยืนหยัด
และมั่นคงได้ เว้นแต่ด้วยกับการยืนหยัดและมั่นคงของ
หัวใจ” (1 : 211) 
 
39. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ِ  َ اجَثَ  فَ نِلَّا  قَلنْتََ ؛ َ ا ِ  ًِ نْ  صَلَاحُ  اانْعِتاَ ِ   َِ   االَّا لٌُ ِ
 (211 :1) قُ

ความว่า “จงเยียวยาหัวใจของท่านเถิด เพราะแท้จริงแล้ว สิ่ง
ที่อัลลอฮฺทรงประสงค์จากปวงบ่าวก็คือ การท่ีพวกเขามี
หัวใจที่ด”ี (1 : 211) 
 
40. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

خقَِرلَّا  َ  لَّا  للِنْقُلٌُبِ  صَلَاحَ  فَلَا  ا يلَنْ ًَ رِفَثُ  اِيّ ِ  مَعنْ   خََ نْ خَُىُ  َ مَحتَلَّاخُىُ  َ َ َ مَخُىُ  االَّا
ابَخُىُ  ًَ ُ  َ  جََااُ ُ  َ مَ ٌَ سُّ خَلِ َ  عَليَّنْىِ، َ التلَّا  (211 :1) ذَلَِ   مِننْ  َ َ منْ

ความว่า “หัวใจจะดีไม่ได้ จนกว่าจะถูกจารึกด้วยการ
รู้จักอัลลอฮฺ ความยิ่งใหญ่ของพระองค์ ความรักต่อพระองค์ 
ความเกรงกลัวต่อพระองค์ การวอนขอต่อพระองค์ การเฝ้า
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หวังต่อพระองค์ และการมอบหมายต่อพระองค์ และเต็ม
เปี่ยมด้วยกับสิ่งเหล่านี้” (1 : 211) 
 
41. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ا يكٌَُنَ  َ  لَّا  للِنْقُلٌُبِ  صَلَاحَ  فَلَا  ًَ ًُ َ ي  لِ ِ ىُ  ا لَّا ًُ َ ل
نْ
رِفُىُ  حَ  تسُّىُ  َ َ عنْ ٌَ  َ َ نَْ ا ُ  َ ُ ِ َ  يُ  االَّا

دَ ُ   (211 :1) َ ُ  َ ِ َ   َ    َ نْ
ความว่า “หัวใจจะไม่ดี จนกว่าพระเจ้าที่มันให้การสักการะ ที่
มันได้รู้จัก ที่มันได้ให้ความรัก และท่ีมันได้ย าเกรง คืออัลลอ
ฮฺเพียงพระองค์เดียวโดยไม่มีภาคีใดๆ ส าหรับพระองค์” (1 : 
211) 
 
42. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نلَّا 
َ
رَيُىُ  مَا مَحتَلَّاثَ  أ ، يكَنْ ُ تسُّىُ  مَا َ ُ غنَْ   االَّا ٌَى مُخاَبَعَثٌ  يُُِ ًَ  (212 :1) للِنْ

ความว่า “แท้จริง การชื่นชอบในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงมิชอบ และ
การรังเกียจในสิ่งที่พระองค์ทรงชื่นชอบ คือการคล้อยตาม
อารมณ์ใฝ่ต่ า” (1 : 212) 

 
43. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

لَ نْ  هلَّاَ   اعنْ
َ
َ  ُ ِبلَّا  انَنْ     (212 :1) َ اَ خَىُ  ُ ِبلَّا  َ  لَّا  االَّا
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ความว่า “พึงทราบเถิด ท่านไม่ได้รักต่ออัลลอฮฺอย่างแท้จริง 
จนกว่าท่านจะรักในการปฏิบัติตามค าสั่งของพระองค์” (1 : 
212) 
 
 
44. ท่าน ซุน-นูน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ถูกถามว่า  

ِ بسُّ  مََ  
ُ
مَرلَّا  عِونْدَاَ  ُ تنْغُِ ىُ  مَا َ نَ   ِذَا: قاَلَ  َ بِِّ؟ أ

َ
ِ  مِنَ  أ برنْ  (213 :1) الصلَّا

ความว่า “เมื่อใดที่ฉันรักพระเจ้าของฉัน(อย่างแท้จริง) ท่าน
ได้ตอบว่า เมื่อสิ่งที่พระองค์ทรงมิชอบเป็นสิ่งท่ีขื่นขม
ส าหรับตัวท่านยิ่งกว่าความอดทน” ( 1 : 213) 
 
45. ท่านบิชรฺ บิน อัส-สิรรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

لَا ِ  مِننْ  اَ نَْ   عنْ
َ
بُِ  أ ننْ  الحنْ

َ
 (213 :1) َ تِ تَُ   ُ تنْغُِ ىُ  مَا ُ ِبلَّا  أ

 ความว่า “ไม่ใช่เครื่องหมายแห่งความรัก การท่ีท่านได้รักใน
สิ่งท่ีคนรักของท่านรังเกียจ” ( 1 : 213) 
 
46. ท่านอบูยะอฺกูบ อัน-นัฮฺร่อํูรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้
กล่าวว่า  
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ِ  مَحتَلَّاثَ  ا لَّاَ   مَنِ  ُ سُّ  ، عَ لَّا  االَّا ٌَافِِ   َ لَ نْ   جََللَّا َ  يُ رِ ِ، فِي  االَّا منْ
َ
ٌَا ُ  أ  (213 :1) ةاَِ لٌ  فَدَعَ

ความว่า “ทุกคนที่อ้างว่ารักอัลลอฮฺ อัซซะวะญัลลา แต่มิได้
ปฏิบัติสิ่งท่ีสอดคล้องกับค าสั่งใช้ของพระองค์ การกล่าวอ้าง
เช่นน้ันถือว่าโมฆะ” (1 : 213) 
47. ท่านยะหฺยา บินมุอาซ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ِ  مَحتَلَّاثَ  ا لَّاَ   مَنِ  ةصَِاِ  ٍ  اَ نَْ    (213 :1) ُ دُ َ  ُ  يَُنْفَ نْ  َ لَ نْ  االَّا
ความว่า “ไม่ใช่คนท่ีอ้างว่ารักอัลลอฮฺอย่างสัจจริง การท่ีเขา
ไม่ได้รักษาขอบเขตของพระองค์” (1 : 213) 
 
48. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نلَّا 
َ
ٌَاِ حِ  اانْقَلنْبِ  َ رََ تِ  ُ لَّا  أ َ ا َ هجَنْ   ِذَا َ ا نْ ًَ ِ  ُ سُّ  ةَِ لَِ   اانْعَتنْدِ   يِمَانُ  َ مُلَ  اَقَدنْ  اِلَّا

ٌَاِ حِ، َ رََ تِ  صَلَاحُ  اانْقَلنْبِ  َ رََ تِ  صَلَاحِ  مِننْ  َ َ لنَْ  ُ  َ َ اِ واً، اَايِرًا َ  فَ ِذَا ا نْ
ِ   َِ اَ ةُ   ِ لَّا  اِيّىِ  اَ نَْ   صَالِحاً اانْقَلنْبُ  َ نَ  ٌَاِ حُ  حنَنْتَعِدِ  لَ نْ  يرُِ دُ ُ  مَا َ  َِ اَ ةُ  االَّا َ   ِ لَّا  ا نْ
، يرُِ دُ ُ  اِيّمَا ُ جنْ   ضَِاُ ، اِيّىِ  مَا  َِ   فلََا عََجنْ  االَّا ا َ َ فلَّا رَيُىُ، َ ملَّا ا يكَنْ  َ نَْ   َ َ ملَّا
ننْ 
َ
ا يكٌَُنَ  أ رَيُىُ  مِملَّا ننْ  لَ نْ  َ  نِنْ  يكَنْ  (213 :1) ذَلَِ   يَ يَّقَلَّا

ความว่า “แท้จริง ทุกการเคลื่อนไหวของหัวใจและอวัยวะ
ต่างๆ ของร่างกาย ถ้าทั้งหมดเป็นไปเพื่ออัลลอฮฺแล้ว อีหม่า
นของบ่าวคนหนึ่งย่อมสมบูรณ์ท้ังภายนอกและภายใน และ
หากการเคลื่อนไหวของหัวใจดีก็จะท าให้การเคลื่อนไหวของ
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ร่างกายดีตามไปด้วย ดังน้ัน เมื่อใดหัวใจดี ไม่มีสิ่งใดอยู่ใน
มันเว้นแต่ความปรารถนาที่มีต่ออัลลอฮฺและปรารถนาในสิ่ง
ที่พระองค์ปรารถจากตัวเขา อวัยวะต่างๆ ก็จะไม่ปฏิบัติสิ่ง
ใดเว้นแต่เป็นสิ่งที่อัลลอฮฺปรารถนา และรีบไปสู่สิ่งท่ี
พระองค์ทรงพอใจ ยับยั้งจากสิ่งท่ีพระองค์รังเกียจ และจาก
สิ่งท่ีเกรงว่าพระองค์จะรังเกียจหากไม่มั่นใจ (ว่าพระองค์
รังเกียจหรือไม่) ในสิ่งน้ัน” (1 : 213) 
 
49. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

جُ  َ َ   ةتَِصَِْي، (َ َ رنْتُ  مَا) َ َ نْجُ  مَا جُ  َ َ   ةلِِلَاِ ، َ طَقنْ  َ َ   بِيَّدِي، ةطَِ نْ
جُ  ًَ نْ  نُْ رَ  َ  لَّا  قَدَِ   َ َ  َ 

َ
 نْ  َ اعَثٍ  َ َ  أ

َ
صِيَّثٍ؟ َ َ  أ  َ اَ خُىُ  َ هجَنْ  فَ نِنْ  مَعنْ

، مَجنْ صِيَّثً  َ هجَنْ  َ  نِنْ  َ قَدلَّا رَتنْ  مَعنْ خلَّا
َ
 (213: 1) حَ 

ความว่า “ฉันไม่เคยใช้สายตามองสิ่งใด ไม่เคยใช้ลิ้นพูดสิ่งใด 
ไม่เคยใช้มือจับสิ่งใด ไม่เคยใช้เท้าก้าวไป จนกว่าฉันจะมอง
ดูก่อนว่ามันเป็นการเชื่อฟังอัลลอฮฺหรือการฝ่าฝืนพระองค์? 
หากเป็นการเชื่อฟังก็จะท ามัน แต่หากเป็นการฝ่าฝืนก็จะละ
ทิ้งมัน” ( 1 : 213) 
 
50. ท่านอัล-ฟุฎ็อยลฺ บิน อิยาฎ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
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بُسُّ  فنَْ لُ  الحنْ
َ
نٌِْ ، مِنَ  أ َ َ   اانْ

َ
َ دُيُمَا َ تنْدَانِ  لََ   َ نَ   ِذَا حرََى أ

َ
تسَُّ ، أ خَرُ  يُُِ  َ اانْ

ي َ َافَُ ، ِ تسَُّ   فاَ لَّا مَا يُُِ ًُ  نْ  ُ ونْجَ  شَايِدًا َ ونْصَُ َ   مِونْ
َ
ي  يِلَّاااَ، لِحتُِىِ  غََاتِاً أ ِ  َ ا لَّا

ننْ  عََ   َ َافَُ  
َ
تَ   ِذَا َ ونْصََ َ   أ دنْ ًِ َ   َ َاُ   لمَِا شَ  َ ونْصَُ َ   َ َ   ِ تنْجَ   ِذَا َ َ غُ سُّ

(1 :219) 
ความว่า “ความรักย่อมดีกว่าความกลัว ท่านไม่เห็นหรอก
หรือว่า หากท่านมีบ่าวสองคน บ่าวคนหนึ่งรักท่านและอีก
คนกลัวท่าน ส าหรับบ่าวที่รักท่านเขาก็จะซื่อสัตย์ต่อท่านท้ัง
ต่อหน้าท่านและลับหลังเพราะเขารักท่าน แต่ส าหรับบ่าวที่
กลัวท่าน บางทีเขาอาจจะซื่อสัตย์ต่อท่านเมื่ออยู่ต่อหน้า
ท่านเพราะกลัวท่าน  และเขาอาจจะทรยศต่อท่านตอนท่าน
ไม่อยู่และจะไม่ซื่อสัตย์ต่อท่าน” (1 : 219) 

 
51. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

خِيَّ   هصَِيَّ خَِ   َ  لَّا  َ تنْلُ َ  انَنْ   ِهلَّاَ  
َ
مُرَ ُ  َ  لَّا  لِِ

نْ
 (224: 1) َ ونْىُ  َ عنْجِ ُ  ةمَِا حَ 

ความว่า “ท่านไม่สามารถบรรลุถึงแก่นแท้ของการตักเตือน
ต่อพี่น้องของท่าน จนกว่าท่านจะชวนให้เขาท าสิ่งที่ท่านท า
ไม่ได้” ( 1 : 224) 

 
52. ท่านมะอฺมัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
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هنْصَ ُ 
َ
َ  خَاَ   مَننْ  لََ   النّلَّاااِ  أ  (225: 1) اِيَّ   االَّا

ความว่า “ผู้ที่จริงใจที่สุดกับท่าน คือ คนที่กลัวอัลลอฮฺในการ
ปฏิบัติหรือแสดงพฤติกรรมต่างๆ กับท่าน” (1 : 225) 
 
53. ชาวสะลัฟบางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

خَا ُ  َ َ َ   مَننْ 
َ
 النّلَّاااِ  ُ اُ اِ  َ َ  َ َ َ ىُ  َ مَننْ  هصَِيَّ ثٌ، فَِ َ  َ َ  نْوَىُ، ةَ نْوَىُ  اِيّمَا أ
َىُ  فَ ِ لَّامَا  (225: 1) َ  لَّا

ความว่า “ผู้ใดตักเตือนพี่น้องของเขาตัวต่อตัวนั้นคือการนะศี
หะฮ(ฺที่แท้จริง) และผู้ใดตักเตือนพี่น้องของเขาต่อหน้าผู้คน
นั้นคือการต่อว่าเขา” (1 : 225) 
 
54. ท่านอัล-ฟุฎ็อยลฺ บิน อิยาฎ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

مِنُ  نْمُ نْ ُ ُ  ال خُِ   َ اانْفَاجِرُ  َ َ ونْصَُ ، يلَنْ نًْ  (225: 1) َ ُ عَِ ُ  َ 
ความว่า “ผู้ศรัทธาจะปิดบังและตักเตือน ส่วนคนชั่วจะ
เปิดเผยและแฉ” (1 : 225) 
 
 
 
55. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
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نلَّا 
َ
يّ َ  أ لِمٌُنَ   ِلََنْىِ  يَُنْخاَجُ  مَا َ ِ نْمُلنْ ًِ نْ  فِي  ال ننْ  َ ةدُلَّا  ِ يوِ

َ
ُ  يُ يَِّوَىُ  أ  اانْعَِ  ِ ، ِ خاَةىِِ  فِي  االَّا

َ دٍ  يََ ا بَعنْدَ  َ اجَثَ  فَلَا  َ ونْىُ،  َُ ٌُ ُ  ذَلَِ   َ ُ تَلِ ُ 
َ
َ الِ، فِي  لِِ َ  فَ نِلَّا  اللسُّ  َ عَاَ   االَّا

لَ ُ  عنْ
َ
، عِتاَِ  ِ  ةمَِصَااِِ   أ ًُ نْ ًُ نْ  اِيّىِ  َ نَ  اَمَا مِونْ ، يِدَاَ خُ ًُ نْ عُ َ  فَ نِلَّا  َ َ فنْ  َ ةدُلَّا  َ عَاَ   االَّا
ننْ 
َ
ًُ ُ  يُ يَِّوَىُ  أ َ ِ  مِننْ  اةنْخِدَااً  ل  (243: 1) ُ َ الٍ  َ  نْ

ความว่า “ทุกสิ่งท่ีผู้ศรัทธาต้องการ(รู)้ในเรื่องราวศาสนานั้น 
อัลลอฮฺได้ชี้แจงไว้หมดแล้วในอัลกุรอาน และท่านเราะสู
ลุลลอฮฺก็ได้เผยแพร่ไว้หมดแล้วเช่นเดียวกัน หลังจากนั้นจึง
ไม่มีความจ าเป็นต้องถาม เพราะอัลลอฮฺทรงรอบรู้ถึง
ประโยชน์ของปวงบ่าวมากกว่าตัวพวกเขาเอง หากสิ่งใดคือ
ทางน า และเป็นประโยชน์ต่อพวกเขา จ าเป็นที่อัลลอฮฺ ตะ
อาลา จะอธิบายมันต่อพวกเขาตั้งแต่แรกโดยไม่ต้องถาม” (1 
: 243) 
 
56. ท่านอิบนุอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

لٌُا َ  
َ
ا  لَنْ  ، لَ نْ  َ ملَّا االَِ  اعََنَ  ُ مَرَ  َ مِعنْجُ  فَ ِِ   يكَُننْ ا الللَّا  (245: 1) يكَُننْ  لَ نْ  َ ملَّا

ความว่า “พวกท่านอย่าได้ถามในสิ่งท่ีมันยังไม่เกิดขึ้น เพราะ
ฉันได้ยินท่านอุมัรฺ บินอัล-ค็อฎฎอบประณามคนท่ีถามในส่ิง
ที่ยังไม่เกิดขึ้น” ( 1 : 245) 
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57. ท่านอัล-เอาซาอีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
َ   نِلَّا  َ ا َ   ِذَا االَّا

َ
ننْ  أ

َ
انَْ   اانْعِلنِْ ، ةرَََ ثَ  َ تنْدَ ُ  يُُنْرِ َ  أ

َ
نْمَغَالََِ ، للَِاهىِِ  َ َ  أ  فَلقََدنْ  ال

ًُ نْ  خُ  نْ
َ
قلَلَّا  َ أ

َ
 (247: 1) عِلنْمًا النّلَّاااِ  أ

ความว่า “เมื่ออัลลอฮฺทรงประสงค์ท่ีจะไม่ให้บ่าวของพระองค์
ได้รับความจ าเริญในความรู้ พระองค์ก็จะทรงให้ลิ้นของเขา
มีความผิดด้วยกับการไถ่ถาม ซึ่งฉันเห็นว่าพวกเขาเหล่านั้น
เป็นคนที่มีความรู้น้อยที่สุด” (1 : 247) 

 
58. ท่านมาลิก เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نْمِرَااُ  دَالُ  ال ِ
يَبُ  اانْعِلنْ ِ  فِي  َ ا نْ  (248: 1) الرلَّاجُلِ  قَلنْبِ  مِننْ  اانْعِلنْ ِ  ةوٌُِ ِ  يَ نْ

ความว่า “การทะเลาะและโต้เถียงในความรู้น้ัน จะท าให้รัศมี
ของความรู้หลุดหายไปจากหัวใจของคนคนหนึ่ง” (1 : 248) 
 
59. ท่านมาลิก เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نْمِرَااُ  نَ  َ ُ َ ذرُِ  اانْقَلنْبَ، ُ قَسِِ  اانْعِلنْ ِ  فِي  ال غنْ  (248: 1) ال لَّا
ความว่า “การโต้เถียงในความรู้น้ัน จะท าให้หัวใจมีความแข็ง
กระด้าง และจะสร้างความบาดหมางระหว่างกัน” (1 : 248) 
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60. ท่านอิมามอะหฺมัด เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
مَالُ   نْ
َ
ا اانْبِرِ  أ ًَ مَلُ ا َ اانْفَاجِرُ، اانْبَرسُّ  َ عنْ ملَّا

َ
نْمَعَااِ، َ أ ا فَلَا  ال ًَ  ُ ُ  (252: 1) صِدِيٌ    ِ لَّا  َ  نْ

ความว่า “การงานที่ดีทั้งคนดีและคนชั่วก็ปฏิบัติ แต่การงานที่
ฝ่าฝืน ไม่มีใครท่ีจะละทิ้งมันได้เว้นแต่คนท่ีมีความสัจจริง
เท่านั้น” (1 : 252) 

 
61. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

اٍ  اانْعَاةدُِ نَ  َ تَدَ  مَا فنَْ لَ  بَِ نْ
َ
ايُ ُ  مَا حرَنْاِ  مِننْ  أ ًَ  َ  ُ  (253: 1)  َ ونْىُ  االَّا

ความว่า “บรรดาคนเคร่งครัดจะไม่ปฏิบัติอิบาดะฮฺใดท่ีดีไป
กว่าการละท้ิงในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงห้ามพวกเขา” ( 1 : 253) 

 
 

62. ท่านมัยมูน บิน มิฮฺรอน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
رُ  ِ  ذِ نْ فنَْ لُ  َ لَنٌ، ةاِلللَِانِ  االَّا

َ
ننْ  مِونْىُ  َ أ

َ
ُ رَ  أ َ  يَ نْ صِيَّثِ  عِونْدَ  اانْعَتنْدُ  االَّا نْمَعنْ  ال

لَِ   ا اَيُّمنْ ًَ  (253: 1). َ ونْ
ความว่า “การร าลึกถึงอัลลอฮฺด้วยลิ้นเป็นสิ่งดีงาม แต่สิ่งที่
ดีกว่านั้นคือ การที่บ่าวคนหนึ่งได้ร าลึกถึงอัลลอฮฺในขณะท่ี
เขาจะท าความชั่วแล้วเขาก็ยับยั้งตนไม่ลงมือกระท ามัน” ( 1 
: 253) 
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63. ท่านวะฮับ บิน อัล-วัรดฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

نٌْ  َ جَ  ل اِ َ ثِ  يَِ  ِ  مَقَا َ  قُمنْ اٌ  َ ونْفَعنَْ   لَ نْ  الللَّا خُلُ  مَا َ ونُْ رَ  َ  لَّا  َ نْ وََ   يدَنْ  َ لَالٌ  بَطنْ
 نْ 
َ
 (263: 1). َ رَا ٌ  أ

ความว่า “แม้ว่าท่านได้อยู่ในสถานะท่ีสูงส่งเช่นน้ี ก็ไม่มี
ประโยชน์อันใด จนกว่าท่านจะให้ความส าคัญต่อสิ่งที่จะเข้า
ไปในท้องของท่านว่ามันหะลาลหรือหะรอม” (1 : 263) 
 
64. ท่านสะอัด บิน อบี วักกอศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ถูกถาม
ว่า  

خجََابُ  حَُ    لُنْ ٌَ ِ  مِننْ  َ عنْ َ ابِ  بَيننْ صنْ
َ
ِ   َُ ٌلِ  أ ُ  صَ لَّا  االَّا  مَا: اَقَالَ   ََ للَّاَ ؟ عَليَّنْىِ  االَّا

مَثً  فَِ    َِ   َ اَعنْجُ  هاَ  ِ لَّا  اقُنْ
َ
 نْنَ  مِننْ  َ لِ ٌ  َ أ

َ
ا، أ ًَ يّئُ  نْنَ  َ مِننْ  مََِ

َ
 (275: 1). خَرجََجنْ  أ

ความว่า ท าไมการวิงวอนของท่านถึงถูกตอบรับมากกว่า
เศาะหาบะฮฺของท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ท่านอื่น? ท่านได้ตอบว่า “ฉันไม่เคยน าอาหารค า
ใดเข้าปากฉัน เว้นแต่ฉันต้องรู้ว่ามันมาจากไหน และจาก
แหล่งใด” (1 : 275) 
 
65. ท่านวะฮับ บิน มุนับบิฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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ننْ  َ لَّا ُ  مَننْ 
َ
خجَِيّبَ  أ ُ  يلَنْ حىَُ، االَّا نٌْ مَخَىُ  فَلنْيّطُِبنْ  َ عَ  (275: 1). ُ عنْ

ความว่า “ผู้ใดท่ีปรารถนาให้การวิงวอนของเขาเป็นที่ตอบ
รับจากอัลลอฮฺ ก็จงคัดสรรอาหารท่ีดีส าหรับตัวเขา(ที่มันหะ
ลาล)” (1 : 275) 
 
66. ท่านวะฮับ บิน มุนับบิฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ي مَرلَُ  ِ عٌُ ا لَّا ِ  يدَنْ ي َ مَرلَِ  َ مَلٍ، ةغَِ نْ ِ ِ   ا لَّا ِ  يرَنْ  (276: 1) َ حرٍَ  ةغَِ نْ

ความว่า “อุปมาผู้ที่วิงวอนขอโดยปราศจากการท าอะมัล 
อุปไมยผู้ที่ยิงธนูโดยปราศจากสายธนู” (1 : 276) 
67. ท่านอบู ซัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า 

  ِ َ اِ  مِنَ  اانْبِرِ  مَ َ  يكَنْ ِ   مَا مِرنْلُ  الدّسُّ عَا َ  يكَنْ نْمِلنِْ   مِنَ  ااطلَّا  (276: 1). ال
ความว่า “การท าความดีต้องการดุอาอ์ให้เพียงพอเท่าๆ กับ
การท่ีอาหารต้องการเกลือ” (1 : 276) 
 
68. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

لََالَ  فَ نِلَّا  َ   الحنْ نْمَ نْ مِنٍ  يَُنْصُلُ  َ   ال  (280: 1) َ  نْبٌ  مِونْىُ  قَلنْتِىِ  فِي  لمُِ نْ

ความว่า “สิ่งท่ีหะลาลจริงๆ นั้น จะไม่เกิดขึ้นในหัวใจผู้
ศรัทธาที่มีความรู้สึกเคลือบแคลงในหัวใจ” (1 : 280) 
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69. ท่านหัสสาน บิน อบี สินาน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

اٌ  مَا نُ  َ نْ ٌَ ينْ
َ
َ ِ ، مِنَ  أ ٌَ نْ اٌ، َ اةََ    ِذَا ال ىُ  َ نْ  (280 : 1) فَدَعنْ

ความว่า “ไม่มีสิ่งใดที่จะมีความง่ายดายไปกว่าการรักษา
ตัวเองให้อยู่ในกรอบของอัลลอฮฺ(วะเราะอฺ) เมื่อท่านรู้สึก
เคลือบแคลงใจต่อสิ่งใด ก็จงท้ิงมันเสีย (1 : 280) 
 
 
70. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نلَّا 
َ
َ  أ َ نْ مَِ سُّ  اانْ لَّا  اانْقُلٌُبُ، ةىِِ  َ طنْ حاَبُ  َ الللَّا مَِ سُّ  َ َ   ةىِِ، حرَنْ  (284: 1)  ِلََنْىِ  َ طنْ

ความว่า “แท้จริง ความดีงามนั้นจะเป็นที่สงบสุขของหัวใจ 
ส่วนความชั่วร้ายนั้นจะสร้างความเคลือบแคลงใจต่อมัน 
และมันจะไม่มีความสงบสุขใดๆ เลย” (1 : 284) 
 
71. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

هلَّاىُ  الصِدنْ ِ   عََلَامَثُ 
َ
مَِ سُّ    هلَّاىُ  اانَْ ِ بِ   عََلَامَثُ  اانْقُلٌُبُ، ةىِِ  َ طنْ

َ
 الرِ تَثُ، ةىِِ  َ نْصُلَ   

كُنُ  فَلَا     ِلََنْىِ، اانْقُلٌُبُ   لَنْ
 (285: 1). مِونْىُ  َ ونْفِرُ  ةلَنْ

ความว่า “สัญญาณแห่งความสัจจริงคือการท่ีหัวใจมีความ
สงบ ส่วนสัญญาณแห่งความมดเท็จคือความสงสัย โดยท่ี
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หัวใจจะไม่สงบนิ่งกับมัน ทว่าจะหลีกหนีออกจากมันด้วยซ้ า” 
( 1 : 285) 
 
72. ผู้รู้บางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

جَ،  ِذَا ِ  َ منْ َ  فاَذنُْ رنْ  حكََللَّامنْ ، َ  ِذَا لََ ، االَّا  (290: 1).  ِلََنَْ   َ َ رَ ُ  فاَذنُْ رنْ  َ َ جلَّا
ความว่า “เมื่อท่านพูดก็จงร าลึกเถิดว่าอัลลอฮฺทรงได้ยินท่าน 
และเมื่อท่านนิ่งเงียบก็จงร าลึกเถิดว่าพระองค์ก าลังมองดู
ท่านอยู”่ (1 : 290) 
73. ท่านอุมัรฺ บิน อับดุลอะซีซ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

مَىُ  عَدلَّا  مَننْ  مُىُ  قلَلَّا  َ مَلِىِ، مِننْ  َ َ وِيّىِ  اِيّمَا  ِ لَّا  َ َ  (291: 1). َ عنْ

ความว่า “ใครที่นับว่าค าพูดของตนเป็นส่วนหนึ่งจากการ
กระท า เขาย่อมต้องพูดน้อยเว้นแต่สิ่งท่ีเป็นประโยชน์ต่อตัว
เขาเท่านั้น” (1 : 291) 
 
74. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

رَاِ   عَلَامَثِ  مِننْ  ِ   ِعنْ ننْ  اانْعَتنْدِ، عَنِ  َ عَاَ   االَّا
َ
لىَُ  َ نْعَلَ  أ وِيّىِ  َ   اِيّمَا شُغنْ : 1). َ عنْ

294) 
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ความว่า “หน่ึงในสัญญาณการอัลลอฮฺไม่สนใจต่อบ่าวคน
หน่ึง คือ พระองค์จะให้เขาหมกหมุ่นกับสิ่งที่ไม่ก่อ
ประโยชน์ต่อตัวเขา” ( 1 : 294) 
 
75. ท่านอับดุลลอฮฺ บิน เราะวาหะฮฺ และท่านอบู อัดดัรดาอ์ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้กล่าวว่า 

يمَانُ  ِ
نْلَانُ  يلَنْ لَُىُ  َ انْقَمِيّيِ، الْنْ  ِ

رَى حاََ ةً  َ َ نْلعَُىُ  حاََ ةً، الْنْ خنْ
ُ
 (303: 1). أ

ความว่า “ความศรัทธานั้นเปรียบดั่งเสื้อผ้า บางทีคนก็สวม
ใส่และบางทีคนก็ถอดมันไป” (1 : 303) 
 
76. ท่านอัล-ฟุฎ็อยลฺ บิน อิยาฎ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ننْ  ُ ِبسُّ  ُ ونْجَ   نِنْ 
َ
ينْجَ  اَمَا مِرنْلََ ، النّلَّاااُ  يكٌَُنَ  أ  لَّا

َ
هنْجَ  َ يّنَْ   لرَِِ َ ، النّلَّاصِيَّ ثَ  أ

َ
 َ أ

ننْ  ُ ِبسُّ 
َ
 (309: 1) !. ُ  هََ ؟ يكٌَُهٌُا أ

ความว่า “ถ้าท่านชื่นชอบให้ผู้คนเป็นเหมือนตัวท่าน นั่นก็ยัง
ถือว่าท่านไม่ได้จริงใจในการนะศีหะฮฺเพื่ออัลลอฮฺอีก แล้ว
(ลองคิดดูว่า)มันจะแย่ขนาดไหน ถ้าหากว่าท่านชื่นชอบ
เพียงแค่ ให้คนอื่นมีสถานะท่ีต่ ากว่าท่าน?!” ( 1 : 309) 
 
77. ท่านอัน-นะเคาะอีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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لَُ   نًْ نْمَالِ  فُُ ٌلِ  فِي  النّلَّاااُ  َ   (339: 1). َ اانَْ َ ِ  ال

ความว่า “มนุษย์จะประสบกับความพินาศด้วยกับความ
มากมายของทรัพย์สินและค าพูด” (1 : 339) 
 
78. อิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

راَ َ  فَ نِلَّا  ِ نْ
ي اانَْ َ ِ  مِنَ  الْنْ ِ جٌِبُ   ِلََنْىِ  َ اجَثَ  َ   ا لَّا  (339: 1) اانْقَلنْبِ  قلََاَ ةَ  يُ

ความว่า “การพูดมากโดยไม่จ าเป็นนั้น จะส่งผลให้หัวใจมี
ความแข็งกระด้าง” (1 : 339) 
79. ท่าน อุมัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

مُىُ، َ ُ َ  مَننْ  طُىُ، َ ُ َ  َ َ طُىُ، َ ُ َ  َ مَننْ  َ قنْ  ذُهٌُُ ىُ، َ ُ تَنْ  َ مَننْ  ذُهٌُُ ىُ، َ ُ تَنْ  َ قنْ
َ   النّلَّاا ُ  َ هجَِ   نْ

َ
 (339: 1)  أ

ความว่า “คนท่ีพูดมากย่อมผิดมาก คนผิดมากก็บาปมาก 
และคนที่บาปมากนรกย่อมคู่ควรแก่เขา” (1 : 339) 
 
80. ท่านอิบนุมัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

 ِ ي َ االَّا ِ ،  ِ لَّا   َِ َ  َ   ا لَّا ٌَ  نِْ   َ َ  مَا يُ
َ َ  سُّ  الِنْ

َ
نٍ  ةطٌُِلِ  أ  (340: 1) الللَِانِ  مِنَ  ِ جنْ

ความว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ผู้ที่ไม่มีพระเจ้าอื่นใดอื่นจาก
พระองค์ ไม่มีสิ่งใดบนโลกนี้ท่ีต้องควบคุมให้ดีประหน่ึงการ
ขังลืมมากไปกว่าลิ้น” (1 : 340) 
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81. ท่านญะอฺฟัรฺ บิน มุหัมมัด เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

خاَحُ  اانْغََ بُ   (363: 1). َ رٍّ  ُ ِ  مِفنْ

ความว่า “ความโกรธ คือ กุญแจไขสู่ทุกความชั่วร้าย ” (1 : 
363) 

 
82. ท่านอุมัร บินอับดิลอะซีซ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

فنْلَ َ  قَدنْ 
َ
ٌَى، مِنَ  عُصِ َ  مَننْ  أ ًَ نْ مَ ِ  َ اانْغََ بِ، ال  (368: 1). َ ااطلَّا

ความว่า “ผู้ที่ได้รับความคุ้มครองให้พ้นจากอารมณ์ใฝ่ต่ า 
ความโกรธ และความโลภมาก ย่อมได้รับชัยชนะอย่าง
แน่นอน” ( 1 : 368) 

 
83. ท่านฏ็อลกฺ บิน หะบีบ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ٌَى ننْ  التلَّاقنْ
َ
مَلَ  أ ِ  ةطَِاعَثِ  َ عنْ ، مِنَ  هٌُ ٍ  َ َ  االَّا ِ ٌَابَ  حرَنْجٌُ االَّا ، ذَ ِ ننْ  االَّا

َ
ُاَ  َ أ صِيَّثَ  َ  نْ  مَعنْ

 ِ ِ  مِنَ  هٌُ ٍ  َ َ  االَّا ِ  عِقَابَ  َ َاُ   االَّا  (400: 1). االَّا

ความว่า “ความย าเกรง คือ การท่ีท่านได้ปฏิบัติตามค าสั่ง
ของอัลลอฮฺด้วยกับข้อชี้น าของพระองค์ โดยหวังผลบุญจาก
พระองค์ และคือการท่ีท่านได้ละท้ิงการฝ่าฝืนต่ออัลลอฮฺ



 

42 

ด้วยกับข้อชี้น าของพระองค์โดยเกรงกลัวการลงโทษของ
พระองค์” (1 : 400) 
 
84. ท่านอัช-ชาฟิอีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

عَ سُّ 
َ
يّاَاِ  أ شنْ

َ ٌ ُ : ذلََاذثٌَ  الِنْ ُ َ  ُ  قِللَّاثٍ، مِننْ  ا نْ ٌَ نْ ةٍ، فِي  َ ال ٌَ َِ   َ َ مَِثُ  خَلنْ َ   مَننْ  عِونْدَ  الحنْ  يرُنْ
 نْ 
َ
 (408: 1) ُ َاُ   أ

ความว่า “สิ่งท่ีหนักหนาที่สุดมีอยู่ 3 ประการ ได้แก่ 1.ความ
ใจบุญขณะที่ยากจน  2.มีความวะเราะอฺ(ย าเกรง)ขณะอยู่
ตามล าพัง  3.การพูดความจริงต่อผู้ที่ท่านต้องขอความ
ช่วยเหลือหรือต่อคนท่ีท่านเกรงกลัว” (1 : 408) 

 
85. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

وَُيّنْدُ   َُ ئلَِ  خَعَانُ  ةِ َ  ا نْ ، َ ِ   َ َ  يلُنْ َصَِْ
نلَّا  ةعِِلنْمَِ   قاَلَ  الْنْ

َ
ِ  َ َ رَ  أ تَُ    ِلََنَْ   االَّا  نْ

َ
 أ

 (409: 1) َ ونُْ رُ ُ  مَا  َِ   َ َ رِاَ  مِننْ 
ความว่า “มีคนถามท่านอัล-ํุนัยดฺ ว่า อะไรท่ีช่วยให้ท่าน
สามารถลดสายตาลงต่ าได้(ไม่มองสิ่งท่ีหะรอม)? ท่านได้
กล่าวว่า การท่ีท่านตระหนักว่าอัลลอฮฺนั้นมองมายังท่าน
ก่อนที่สายตาของท่านจะมองไปยังสิ่งน้ันเสียอีก” (1 : 409) 
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86. ท่านอบู สุลัยมาน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
اَِ َ   نِلَّا  ةنْدَى مَننْ  اانْ

َ
ٌَ  مَننْ  ةاِانْقَتِيِّ   َ َ اَ  َ  َ مَلِىِ، صَااِ َ  للِولَّاااِ  أ قنْرَبُ  يُ

َ
 مِننْ   ِلََنْىِ  أ

ِ  دِ  َ تنْلِ  ٌَ نْ  (411: 1) ال

ความว่า “คนท่ีขาดทุน คือ คนท่ีเปิดเผยความดีของตนให้
คนอื่นเห็น แต่กลับเปิดเผยความเลวทรามต่อผู้ที่ใกล้ชิดเขา
ยิ่งกว่าเส้นเลือดชีวิตของเขาเสียอีก” (1 : 411) 
 
87. ท่านมาลิก บิน ดีนารฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

َُ اُ  طَِيّئَثِ  َ َ  الْنْ طََاياَ يَُُ سُّ  اانْ َ َ   الرِ  ُ  يَُُ سُّ  َ مَا اانْ ٌَ نْ اَبَِ   ال  (424: 1) الَنْ

ความว่า “การร่ าไห้ต่อความผิดท าให้ความผิดบาปได้หลุด
ร่วง ดั่งการหลุดร่วงของใบไม้แห้งที่ถูกลมพัดไป” ( 1 : 424) 
 
88. ท่านอิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

مِنَ   نِلَّا  نْمُ نْ هلَّاىُ  ذُهٌَُ ىُ  يرََى ال
َ
لِ  فِي  َ   صنْ

َ
ننْ  َ َاُ   جَتلٍَ  أ

َ
 يرََى اانْفَاجِرَ  َ  نِلَّا  عَليَّنْىِ، َ قَ َ  أ

هنْفِىِ  َ َ  َ ا َ  َ ُ ةاَبٍ  ذُهٌَُ ىُ 
َ
 (437: 1) يََ َ ا ةىِِ  اَقَالَ  أ

ความว่า “ผู้ศรัทธานั้นเห็นความผิดของตัวเอง ราวกับว่าเขา
ก าลังน่ังอยู่เชิงเขาโดยเกรงว่ามันอาจจะถล่มลงมาทับเขาได้
ทุกเมื่อ ในขณะท่ีคนชั่วจะเห็นความผิดของตัวเองราวกับว่า
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มันเป็นแค่แมลงวันตัวหน่ึงท่ีบินมาเกาะอยู่บนจมูกของเขา 
เขาเพียงแค่เอามือปัดมันให้บินหนีไปเท่านั้น” ( 1 : 437) 
89. ท่านอิบนุ เอานฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ةِ  حرَِ نْ  َ   َ تلَُ  حدَنْ يِ َ   فَ ِهلَّاَ   اانْعَمَلِ، ةكَِ نْ ُ قنْ
َ
 نْ  مِونَْ   أ

َ
مَننْ  َ َ   َ ، أ

نْ
 فَ ِهلَّاَ   ذُهٌَُ َ ، حَ 

 نْ  َ ونَْ   اُفِرَتنْ  حدَنْ يِ َ  
َ
 (438: 1) ُ لَّاىُ  َ ونَْ   مَغِيّبٌ  َ مَلََ    نِلَّا  َ ، أ

ความว่า “อย่าได้มั่นใจในความมากมายของอะมัลที่ได้ท า 
เพราะท่านไม่สามารถรู้ได้เลยว่ามันจะถูกตอบรับหรือไม่ 
และอย่าได้รู้สึกปลอดภัยจากความผิดบาปของตัวเอง 
เพราะตัวท่านไม่สามารถรู้ได้เลยว่ามันจะถูกลบล้างไป
หรือไม่ อะมัลทั้งหมดของท่านล้วนเป็นสิ่งที่เร้นลับจากตัว
ท่าน” (1 : 438) 
 
90. ท่านเกาะตาดะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

َ  َ خلَّاِ   مَننْ  ُ  يكَُنِ  َ مَننْ  مَعَىُ، يكَُننْ  االَّا لبَُ، َ   االَّاتِِ  اانْفِئَثُ  اَمَعَىُ  مَعَىُ، االَّا  ُ غنْ
اَ اُِ  ي َ الحنْ ِ اِ ي َ واَُ ، َ   ا لَّا ًَ نْ ي َ ال ِ  (471: 1). يَِ لسُّ  َ   ا لَّا

ความว่า “คนท่ีย าเกรงต่ออัลลอฮฺพระองค์ก็จะทรงร่วมกับ
เขา และคนที่อัลลอฮฺทรงอยู่ร่วมกับเขาก็ย่อมมีกลุ่มผู้ที่ไม่มี
วันปราชัยคอยคุ้มครอง ผู้รักษาความปลอดภัยท่ีไม่มีวัน
หลับ และผู้น าทางที่จะไม่หลงทาง” (1 : 471) 



 

45 

 
 
91. ท่านอบู อัด-ดัรดาอ์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

َ  ا نْ ُ  نٌْ ِ  فِي  االَّا ااَِ   يَ ننْ  اعََللَّاىُ  َ لَّا
َ
خجَِيّبَ  أ نٌْ ِ  فِي  لََ   يلَنْ ااَِ   يَ  (476: 1). َ لَّا

ความว่า “จงขอดุอาอ์ต่ออัลลอฮฺในวันที่ท่านสุขสบาย เพื่อ
ว่าพระองค์จะทรงตอบรับดุอาอฺของท่านในวันที่ท่าน
เดือดร้อน” (1 : 476) 
 
92. ชาวสะลัฟบางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

رِفَُ   لمَِننْ  عَجِتنْجُ   بَِ  ياَ َاَ، يرَنْجٌُ َ يّنَْ   َ عنْ رِفَُ   لمَِننْ   عََجِتنْجُ  َ  نْ  َ يّنَْ   َ عنْ
خَعِينُ  ِاَ  يلَنْ  (482: 1). ةغَِ نْ

ความว่า “โอ้อัลลอฮฺ ฉันแปลกใจต่อคนที่รู้จักพระองค์ เขา
ไปวอนขอต่อผู้อื่นได้อย่างไร ฉันแปลกใจต่อคนที่รู้จัก
พระองค์เขาไปขอความช่วยเหลือต่อผู้อื่นได้อย่างไร” (1 : 
482) 
 
93. ท่านอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้กล่าวว่า  

يَّاَاُ  يمَانُ  الحنْ ِ
يَّاَاُ، هُِ  َ  فَ ِذَا قرََنٍ، فِي  َ الْنْ خَرُ  حتَِعَىُ  الحنْ  (499: 1)  اانْ
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ความว่า “ความละอายและความศรัทธาเป็นของคู่กัน เมื่อ
ความละอายหายไป ความศรัทธาก็จะตามไปด้วย” (1 : 499) 
94. ชาวสะลัฟบางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

نْمُرُ اَةِ  عَنِ  ُ ئلَِ  َ قَدنْ  ننْ : اَقَالَ  ال
َ
مَلَ  َ   أ ِ   شَ نْئاً اللِِ  فِي  َ عنْ خَ نْ   اانْعَلَاِ يَّثِ  فِي  مِونْىُ   لَنْ

(1 :503) 
ความว่า “มีคนถามถึงความหมายของ มุรูอะฮฺ (บุคลิกภาพท่ี
สูงส่งของมุอ์มิน) ท่านได้ตอบว่า คือการที่ว่า แม้ท่านจะอยู่
ในที่ลับก็ตาม ท่านก็ไม่กล้ากระท าสิ่งท่ีท่านละอายจะท ามัน
ตอนที่ท่านอยู่ในที่เปิดเผย” (1 : 503) 
 
95. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

خقََا َ  اَمََ   رِفَثِ  َ َ  اانْقَلنْبُ  ا نْ ، مَعنْ ِ لَاِ ِ، خَ نْ خَِىِ،  ََ َ  االَّا اةخَِىِ، َ  ِجنْ ًَ  َ مَحتَلَّاخِىِ، َ مَ
ِ   َُ َ اىِِ، َ  جََااىِِ، َ  َِ اَ حىِِ،

ٌَ سُّ رَاِ   عَليَّنْىِ، َ التلَّا عِنْ ا َ الْنْ اُ ، َ ملَّا ٌَ خقََامَجِ  ِ   ا نْ
ٌَاِ حُ  َ ا ا نْ ًَ ٌَ  اانْقَلنْبَ  فَ نِلَّا  َ اعَخِىِ، َ َ  ُ سُّ َ ااِ، مَلُِ   يُ عنْ

َ ٌُ ُ ، َ ِ َ  الِنْ  فَ ِذَا جُوُ
خقََا َ  نْمَلُِ ، ا نْ خقََامَجنْ  ال ٌُ  ُ  ا نْ  (512: 1) َ  ََ ياَ ُ  جُوُ

ความว่า “เมื่อใดก็ตามที่หัวใจยืนหยัดต่อการรู้จักอัลลอฮฺ 
ต่อการเกรงกลัว การให้เกียรติ ความหวาดหวั่น ความรัก 
ความหวัง การปรารถนา การวิงวอน การมอบหมายต่อ
พระองค์รวมถึงการผินหลังให้สิ่งอื่นนอกจากพระองค์แล้ว 
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อวัยวะทุกส่วนของร่างกายก็จะปฏิบัติตามค าสั่งของ
พระองค์ เพราะหัวใจคือผู้บังคับบัญชาของอวัยวะต่างๆ 
ส่วนอวัยวะเปรียบเสมือนเป็นทหารของผู้บังคับบัญชา 
ดังน้ันเมื่อผู้บังคับบัญชาได้ยืนหยัดมั่นคงแล้ว ย่อมท าให้
เหล่าทหารและบริวารของมันยืนหยัดและมั่นคงตามไป
ด้วย” (1 : 512) 

 
96. ท่านอิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

ٌ ، َ مَاِ لٌ  مَُ فلَّا ٌ  شَافِ ٌ  اانْقُرنْ نُ  مَامَىُ، جَعَلىَُ  اَمَننْ  مُصَدلَّا
َ
وَلَّاثِ،  َِ   قاََ  ُ  أ  َ مِننْ  ا نْ

رِ ِ، خَلنَْ   جَعَلىَُ  نًْ  ( 26 :2).  النّلَّاا ِ   َِ   قاََ  ُ  اَ

ความว่า “อัลกุรอาน คือ ผู้ช่วยเหลือและผู้ที่ได้รับอนุญาตให้
ช่วยเหลือ และเป็นทนายที่เชื่อถือได้ ผู้ใดท่ีให้อัลกุรอาน
เป็นผู้น าเขา อัลกุรอานย่อมน าทางไปสู่สวนสวรรค์ ส่วน
ผู้ใดท้ิงอัลกุรอานไว้เบื้องหลัง อัลกุรอานก็จะดึงเขาไปสู่ไฟ
นรก” (2 : 26) 
 
97. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

لَِ   بَعنُْ   َ َ نَ  لَانِ، ِ   اَ نَْ  : َ َ قٌُلُ  َ تنِْ ، الللَّا ٌ   ِ    ِ لَّامَا َ فنْ   ِذَا َ اِ دَةٌ، َ فنْ
جِدنْ  لَ نْ  ذَيَتَجنْ 

َ
رَى أ خنْ

ُ
  (30: 2). أ
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ความว่า “ชาวสะลัฟบางท่านได้ร้องไห้แล้วได้กล่าวว่า ฉัน
ไม่ได้มีสองชีวิต ชีวิตของฉันมีเพียงหนึ่งเดียว หากมันได้
ล่วงลับไปฉันก็จะไม่อาจพบชีวิตอื่นอีก” (2 : 30) 
 
98. ท่านบักรฺ อัล-มุซะนีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

 َ نْتَ   نِنْ   َ َ ، ابنْنَ  ياَ
َ
ننْ  أ

َ
لَ َ  أ  نْعَ َ  مَا قَدنْ َ  َ عنْ

َ
ُ  أ : 2) .َ يّنْنيَّنَْ   اَغَمِ نْ  عَليَّنَْ ، االَّا

76) 

ความว่า “โอ้มนุษย์เอ๋ย หากท่านอยากรู้ว่าอัลลอฮฺทรงให้
ความโปรดปรานแก่ตัวท่านมากน้อยเพียงใด ให้ลอง
หลับตาทั้งสองของท่านเถิด” (2 : 76) 
 
99. ท่านกะอับ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า  

ننْ 
َ
ََ  لَِ ةنْكِ
َ
يَّثِ  مِننْ  أ ِ  خَ نْ َ بسُّ  االَّا

َ
ننْ  مِننْ   َِ لَّا  أ

َ
َ   أ حصََدلَّا
َ
ٌَ نِْ   أ  (92: 2). ذَيَتاً ةِ

ความว่า “การท่ีฉันได้ร่ าไห้เนื่องด้วยเกรงกลัวต่ออัลลอฮฺ 
เป็นที่รักส าหรับฉันย่ิงกว่าการที่ได้บริจาคทองค าเท่ากับ
น้ าหนักตัวฉันเสียอีก” (2 : 92) 

 
 
100. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  
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مِ ُ  الللَِانُ 
َ
َدَنِ، أ   جََ   فَ ِذَا الْنْ

َ ااِ  َ َ عنْ
َ ، شَ نْئاً، الِنْ   َ  ِذَا جَوَجنْ

جنْ  َ  لَّا : 2).   َ فلَّا
148) 

ความว่า “ลิ้นคือผู้ควบคุมร่างกาย ดังน้ันหากมันได้ไปละเมิด
ต่ออวัยวะต่างๆ ก็เท่ากับร่างกายได้ละเมิดด้วย แต่หากมัน
ถูกรักษาไว้ไม่ละเมิด อวัยวะต่างๆ ก็จะถูกรักษาเช่นกัน” ( 2 
: 148) 

 
101. ท่านยะหฺยา บินอบี กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

،  جَُلٍ  مَونْطُِ   فلََدَ  َ َ   َ مَلِىِ، َ اارِِ  فِي  ذَلَِ   عَرَفنْجُ   ِ لَّا   جَُلٍ  مَونْطُِ   صَلُ َ  مَا  قَ سُّ
 (148: 2). َ مَلِىِ  َ اارِِ  فِي  ذَلَِ   عَرَفنْجُ   ِ لَّا 

ความว่า “ไม่มีค าพูดที่ดีของคนใด นอกจากฉันรู้ได้จากการ
กระท าของเขา และไม่มีค าพูดที่ไม่ดีของคนใด นอกจากฉัน
รู้ได้จากการกระท าของเขาเช่นกัน” ( 2 : 148) 
 
 
 
102. ท่านยูนุส บิน อุบัยดฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า  

ينْجُ  مَا
َ
َ دًا َ أ

َ
ينْجُ   ِ لَّا  ةاَلٍ  َ َ  مِونْىُ  للَِاهىُُ  أ

َ
 . َ مَلِىِ  َ اارِِ  فِي  صَلَاً ا ذَلَِ   َ أ

(2 :149) 
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ความว่า “ฉันไม่เคยเห็นคนใดที่ลิ้นของเขาอยู่ภายใต้ความ
ตระหนักคิดอยู่เสมอ นอกจากฉันจะเห็นว่าการงานของเขา
ทั้งหมดจะดีตามไปด้วย” ( 2 : 149) 
 
103. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ننْ  يقَِيّوَِ   ضَعنِْ   مِننْ   نِلَّا 
َ
َ َ   يدَِاَ  فِي  ةمَِا حكٌَُنَ  أ  نْ

َ
ِ  يدَِ  فِي  ةمَِا مِونَْ   أ    جََللَّا  عَ لَّا  االَّا

(2 :180) 

ความว่า “ในจ านวนสิ่งที่ถือว่าเป็นความอ่อนแอในการ
เชื่อมั่นของท่าน ก็คือ การที่ท่านเชื่อมั่นต่อสิ่งท่ีมีอยู่ใน
ครอบครองของท่านมากกว่าสิ่งท่ีมีอยู่ ณ ที่อัลลอฮฺ อัซซะ
วะญัลลา” (2 : 180) 
 
 
 
104. มีคนถามท่านอบู หาซิม อัซ-ซาฮิด เราะหิมะฮุลลอฮฺ 
ว่า 

مَا
َ
رَ؟ َ َاُ   أ هاَ: اَقَالَ  اانْفَقنْ

َ
خَاُ   أ

َ
رَ  أ َ يَ  اانْفَقنْ نٌْ مَاَ اتِ  فِي  مَا َ ُ  َ مَ  فِي  َ مَا الللَّا

 نِْ  
َ مَا َ مَا الِنْ ًُ َى؟ َ نْجَ  َ مَا ةَ نْوَ  (180: 2) ! اا لَّا
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ความว่า “ท่านไม่กลัวความยากจนหรือ ? ท่านได้ตอบว่า ฉัน
จะกลัวความยากจนได้อย่างไร ทั้งๆ ที่นายของฉัน (อัลลอ
ฮฺ) เป็นผู้ครอบครองชั้นฟ้าทั้งหลาย ครอบครองแผ่นดิน 
และสิ่งที่อยู่ระหว่างท้ังสองรวมถึงสิ่งที่อยู่ใต้พื้นดิน ?” (2 : 
180) 

 
105. ท่านอัล-ฟุฎ็อยลฺ บิน อิยาฎ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าว
ว่า 

لُ  صنْ
َ
دِ  أ ِ  عَنِ  الرِضَا ال سُّينْ  (181: 2)   جََللَّا  عَ لَّا  االَّا

ความว่า “แก่นแท้ของความสมถะ คือ การพอใจในอัลลอฮฺ 
อัซซะวะญัลลา” (2 : 181) 
 
106. ท่านอัมมารฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نٌْتِ  َ َ   نْمَ قَِينِ  َ َ َ   َ اعًِ ا، ةاِل  (181: 2). شُغُلًا  ةاِانْعِتاََ ةِ  َ َ َ   ِ ً ، ةاِلَنْ

ความว่า “เพียงพอแล้วที่จะให้ความตายเป็นข้อตักเตือน ให้
ความเชื่อมั่น(ยะกีน)เป็นความร่ ารวย และการท าอิบาดะฮฺ
เป็นภารกิจที่ต้องง่วนอยู่กับมัน” (2 : 181) 
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107. ท่านวุฮัยบฺ บิน อัล-วัรดฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
دُ  ننْ  الدّسُّ نْيّاَ فِي  ال سُّينْ

َ
َ   َ   أ

نْ
ا، فاَتَ  مَا َ َ  حَ  ًَ رَحَ  َ َ   مِونْ ا  حاَاَ  ةمَِا َ فنْ ًَ   مِونْ

(2 :183) 

ความว่า “ความสมถะในโลกนี้ คือ การที่ท่านไม่โศกเศร้าต่อ
สิ่งท่ีขาดหายไป และไม่ดีใจต่อสิ่งที่ท่านได้รับ (หมายถึงไม่
เศร้าใจหรือดีใจจนเกินเหตุจนลืมว่าทั้งสิ่งดีและไม่ดีนั้นล้วน
มาจากอัลลอฮฺ)” (2 : 183) 
 
108. ท่านอบู สุลัยมาน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

دُ   غَلُ  مَا حرَنْاُ  ال سُّينْ ِ  عَنِ  يَ نْ  (198: 2)  االَّا

ความว่า “ความสมถะ คือ การละทิ้งจากสิ่งที่ท าให้หันห่าง
จากอัลลอฮฺ” (2 : 198) 
 
 
109. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نْمُصَافََ ثُ  ٌُ ِ  فِي  حَِ  دُ  ال نْ  (272: 2). ال

ความว่า “การจับมือกันเป็นการเพิ่มความรักใคร่กัน” (2 : 
272) 
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110. ท่านค็อบบาบ บิน อัล-อะร็อต เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้
กล่าวแก่ชายคนหนึ่งว่า 

ِ   َِ   َ قَرلَّابنْ  خطََعنْجَ، مَا االَّا لَ نْ  ا نْ هلَّاَ   َ اعنْ
َ
اٍ   ِلََنْىِ  َ خقََرلَّابَ  انَنْ    ٌَ  بَِ نْ َ بسُّ  يُ

َ
  ِلََنْىِ  أ

مِىِ  مِننْ  َ َ .(2 :342) 

ความว่า “จงใกล้ชิดกับอัลลอฮฺเท่าที่มีความสามารถเถิด พึง
ทราบว่า ท่านไม่มีทางใกล้ชิดกับพระองค์ด้วยสิ่งใดอันเป็น
ที่รักยิ่งส าหรับพระองค์มากยิ่งกว่าค าพูดของพระองค์ 
(หมายถึงการอ่านอัลกุรอาน)” (2 : 342) 
 
111. ท่านอุษมาน บิน อัฟฟาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าว
ว่า 

نٌْ  َ رَتنْ  ل ًِ خُ نْ  مَا قُلٌُُ كُ نْ  ُ   (342 :2)  .َ ِ كُ نْ  َ َ ِ  مِننْ  شَتِعنْ

ความว่า “หากหัวใจของพวกท่านมีความบริสุทธิ์แล้ว ท่าน
ย่อมไม่มีทางรู้สึกพอต่อค าพูดของพระเจ้าของพวกท่าน 
(หมายถึงอัลกุรอาน) อย่างแน่นอน” (2 : 342) 
 
112. ท่านอิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า 

َ بلَّا  مَننْ 
َ
َ بلَّا  اانْقُرنْ نَ  أ

َ
َ  أ  (343: 2). َ  َُ ٌَ ُ  االَّا
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ความว่า “ผู้ใดท่ีรักอัลกุรอาน เขาย่อมรักอัลลอฮฺและเราะสูล
ของพระองค์” (2 : 343) 
 
113. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

لَِ   بَعنُْ   َ َ نَ  خُبُ  جَاللًِا الللَّا َ ٍ ، فِي  يكَنْ   نِنْ : َ قاَلَ  يدَِ ِ، مِننْ  اانْقَلَ َ  فٌَضََ َ  مُصنْ
حكُُ نْ  َ نَ  نٌْ ِ  يََ َ ا، مَ ٌَاالَّا نٌْتٌ   ِهلَّاىُ  فَ  (360: 2). مَيِّخاً َ قََ   ُ  لَّا  َ يِّبٌ، لمََ

ความว่า “ชาวสะลัฟท่านหนึ่งก าลังน่ังเขียนหนังสือ เขาก็ได้
วางปากกาลง แล้วกล่าวว่า ถ้าการเสียชีวิตของพวกท่าน(มี
ความง่ายดาย)เหมือนการวางปากกานี้ ขอสาบานต่ออัลลอ
ฮฺย่อมเป็นการเสียชีวิตที่ยอดเยี่ยมที่สุด แล้วเขาก็ล้มลงและ
เสียชีวิตไป” (2 : 360) 
 
 
114. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

خُبُ  جَاللًِا  خَرُ  َ َ نَ  دَِيدَ، يكَنْ عٌُ يدََينْىِ  َ َ اَ َ  يدَِ ِ، مِننْ  اانْقَلَ َ  فٌَضََ َ  الحنْ ، يدَنْ َ  االَّا
 (360: 2). اَمَاتَ 

ความว่า “ชาวสะลัฟอีกท่านหนึ่งก าลังน่ังเขียนหะดีษแล้ววาง
ปากกาจากมือ พร้อมกับได้ยกมือขอดุอาอ์ต่ออัลลอฮฺ 
หลังจากนั้นเขาก็ได้เสียชีวิตไป” (2 : 360) 



 

55 

 
115. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

مِنُ  نْمُ نْ ا، مِننْ  َ نَْ  ُ  َ   َ انْغَرِ بِ  ال ًَ ِ نٌ، َ ُ  عِِ يَا، فِي  ُ واَفُِ   َ َ   ذُل
نْ
نٌ  َ للِولَّاااِ  شَ 

نْ
. شَ 

(2 :379) 

ความว่า “ผู้ศรัทธาเปรียบดั่งคนแปลกหน้า เขาจะไม่เสียใจ
ต่อความต่ าต้อย และจะไม่แข่งขันเพื่อให้ได้เชิดหน้าชูตา 
เขาถือว่าตนเองย่อมมีหน้าที่ และคนอื่นก็มีหน้าที่ต่างหาก
ของพวกเขาเช่นกัน” (2 : 379) 
 
116. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวแก่
ตัวเองว่า 

هنْجِ   ِ لَّامَا
َ
يلَّاا ٌ  أ

َ
عٌَثٌ،   نٌْ ٌ  مََ   ُ لَّامَا مََنْمُ  (382: 2). بَعنُْ ِ   مََ   يَ

ความว่า “แท้จริง เจ้านั่นคือการรวมกันของวันคืนจ านวน
หน่ึง เมื่อวันหนึ่งได้จากไป ก็เหมือนกับส่วนหนึ่งของตัว
ท่านได้จากไปด้วย” (2 : 382) 
 
117. ท่านบักรฺ อัล-มุซะนีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

 َ نْتَ   ِذَا
َ
ننْ  أ

َ
صَِ   َ   اعََِ  : اَقُلنْ  صَلَاحَُ   َ ونْفَعََ   أ

ُ
يََا أ  (386: 2). َ  نْ
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ความว่า “ถ้าท่านต้องการให้การละหมาดก่อประโยชน์ต่อตัว
ท่าน ก็จงกล่าวเถิดว่า ฉันน่าจะไม่ได้ละหมาดหลังจากนี้อีก
แล้ว” ( 2 : 386) 
 
118. ท่านมะอฺรูฟ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

هنْجَ 
َ
لََ   ُ َدِثُ  َ أ هلَّاَ   َ فنْ

َ
رَى؟ صَلَاةً  حصَُِ     خنْ

ُ
ذٌُ  أ ِ  َ عُ مَلِ، ُ ٌلِ  مِننْ  ةاِالَّا

َ  فَ ِهلَّاىُ  الِنْ
وَ ُ  َ  َ منْ  (386: 2). اانْعَمَلِ  خَ نْ

ความว่า “ตัวท่านพูดกับตัวเองว่าจะละหมาดเวลาอื่นอีกหรือ 
? เราขอความคุ้มครองต่ออัลลอฮฺจากความหวังอันยาวไกล
ด้วยเถิด เพราะมันย่อมปิดกั้นจากการท างานให้ดีเต็ม
ความสามารถ” ( 2 : 386) 
 
 
119. ท่านบักรฺ อัล-มุซะนีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نٌْ ٍ  مِننْ  مَا رجََىُ  يَ خنْ
َ
ُ  أ ِ    َ َ ، ياَبنْنَ : َ قٌُلُ   ِ لَّا  الدّسُّ نْيّاَ  َِ   االَّا خَوِمنْ نٌْ َ  َ   اعََللَّاىُ  ا نْ  لََ   يَ
ِ    َ  َ  ابنْنَ : ُ واَِ ي  ِ لَّا  لََنْلثٍَ  َ َ  . بَعنْدِي خَوِمنْ  (392: 2). بَعنْدِي لََ   لََنْلثََ  َ   اعََللَّاىُ  ا نْ

ความว่า “ไม่มีวันใดที่เกิดขึ้นใหม่บนโลกนี้ นอกจากมันจะ
กล่าวว่า  โอ้มนุษย์เอ๋ย ท่านจงฉกฉวยโอกาสจากฉันเถิด 
บางทีมันอาจจะไม่มีวันต่อไปส าหรับท่านแล้วหลังจากฉัน 
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และไม่มีคืนใดนอกจากมันจะเรียกขานว่า โอ้มนุษย์เอ๋ย 
ท่านจงฉกฉวยโอกาสของฉันเถิด บางทีมันอาจจะไม่มีคืน
ต่อไปส าหรับท่านแล้วหลังจากฉัน” (2 : 392) 
 
120. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ِ ُ ا  نْ
َ
فَا ِ  مِنَ  أ خِغنْ ، فِي  اِ  نْ ،  ََ َ  بُيٌُّحكُِ نْ ٌَاادِِاُ نْ ، َ ِ   مَ  َ ِ   ُ رُقكُِ نْ

، ٌَاقكُِ نْ  نْ
َ
وَمَا مََاَللِِكُ نْ  َ ِ   أ  نْ

َ
، أ ُ  نَ  مَا فَ ِهلَّاكُ نْ  ُ ونْخُ نْ لُ  مََ   حدَنْ ِ

فِرَةُ  َ  نْ نْمَغنْ . ال
(2 :399) 

ความว่า “จงหมั่นขออภัยโทษทั้งในบ้านของท่าน บนโต๊ะ
อาหาร บนเส้นทางที่พวกท่านก้าวเดิน ในท้องตลาด(ที่เข้า
ไปจับจ่ายซื้อของ) และท่ีพวกท่านรวมตัวชุมนุมกัน  ณ แห่ง
หนใดก็ตามเถิด  เพราะแท้จริง พวกท่านไม่สามารถรู้ได้เลย
ว่าการให้อภัยโทษนั้นจะลงมาเมื่อใด?” (2 : 399) 
 
121. ท่านเกาะตาดะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

، َ ااكُِ نْ  َ َ  يدَُاسُّكُ نْ  اانْقُرنْ نَ  يََ ا  نِلَّا  ا  ََ َ ااكُِ نْ ملَّا
َ
هٌُبُ،: َ ااُاُ نْ  فَ  ا فاَ سُّ ملَّا

َ
 َ أ

فَا ُ : َ َ ااُاُ نْ  خِغنْ  (415: 2). فاَِ  نْ



 

58 

ความว่า “แท้จริง อัลกุรอานได้ชี้น าพวกท่านถึงโรคและยา
บ าบัดโรค สิ่งท่ีเป็นโรค คือ ความผิดบาป  ส่วนยา
บ าบัดรักษา คือ การขออภัยโทษ” (2 : 415) 

 
122. ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ได้กล่าวว่า 

فَاً ا صَِ يّفَخِىِ  فِي   جََدَ  لمَِننْ  ُ ٌوَ  خِغنْ   (415: 2). َ رًِ ا ا نْ

ความว่า “จ าเริญเถิด ส าหรับผู้ที่พบว่าบัญชีของเขาเต็มไป
ด้วยการขออภัยโทษอย่างมากมาย” (2 : 415) 
 
123. ท่านเราะบาหฺ อัล-ก็อยสีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

َ عٌُنَ  َ يٌِّ   ِ    نْ
َ
فَرنْتُ  قَدِ  ذَ نْتاً، َ أ خَغنْ َ  ا نْ انِْ   مِااثََ  ذَهنْبٍ  اُِ ِ  االَّا

َ
ةٍ  أ  (415: 2). مَرلَّا

ความว่า “ครั้งหน่ึง ฉันพบว่าตัวเองมีบาปมากกว่าสี่สิบบาป 
ซึ่งฉันได้ขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺในทุกๆ บาปหน่ึงแสนคร้ัง” 
(2 : 415) 

 
124. ท่านอิบนุเราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

جٌِبُ  اانْغَِ ااِ  قِللَّاثَ  فَ نِلَّا  ةَ  اانْقَلنْبِ، ِ قلَّاثَ  حُ لٌَّا ِ ، َ قُ نًْ ِ ، َ اهنْكِلَا َ  اانْفَ   ضََعنَْ   النّلَّافنْ
ٌَى ًَ نْ ةُ  َ اانْغََ بِ، ال َ جٌِبُ  اانْغَِ ااِ  َ َ  نْ  (469: 2).  ذَلَِ   ضِدلَّا  حُ
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ความว่า “แท้จริง การกินอาหารแต่เพียงเล็กน้อยนั้นจะท า
ให้หัวใจมีความอ่อนโยน ความจ าดี ลดความต้องการ
ของนัฟซู ท าให้อารมณ์ใฝ่ต่ าและความโกรธลดลง ส่วนการ
กินอาหารมากย่อมให้ผลตรงกันข้าม” (2 : 469) 
 
125. ท่านอัมรฺ บิน ก็อยสฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

وَثَ   يِلَّاااُ نْ  ِطنْ
ا َ الْنْ ًَ  (471: 2)  اانْقَلنْبَ  ُ قَسِِ  فَ ِ لَّا

ความว่า “พวกท่านจงระวังการกินอย่างตะกละ เพราะมันจะ
ท าให้หัวใจมีความแข็งกระด้าง” ( 2 : 471) 
 
126. ท่านอับดุลอะซีซ บิน อบี เราวาดฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้
กล่าวว่า 

عنْ ِ  قِللَّاثُ  نٌْنٌ  ااطلَّا ِ   َ َ  عَ َاتِ   َِ   اا لَّالَسُّ َ نْ  (472: 2).  اانْ

ความว่า “การกินอาหารแต่เพียงเล็กน้อยมีส่วนช่วยในการ
รีบเร่งไปสู่การท าความดี” ( 2 : 472) 
 
127. ท่านอิบนุ เราะญับ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 
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لَ  نٌْ لََنِ  قَ ا الحنْ عَا َ  عَرََ   لمَلَّا َ اةىِِ، بَعنِْ   َ َ  ااطلَّا صنْ
َ
َ لنْجُ : َ ُ  اَقَالَ  أ

َ
 َ   َ  لَّا  أ

خطَِيّ َ   نْ
َ
ننْ  أ

َ
لََنُ  اَقَالَ   ُ لَ، أ ِ  ُ تنَْ انَ : الحنْ ُ لُ  االَّا

نْ
لِ ُ  َ َ   نْمُلنْ خطَِيّ َ  َ   َ  لَّا  ال ننْ  يلَنْ

َ
 أ

ُ لَ؟
نْ
 (472: 2) ! . يَ 

ความว่า “ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์กล่าวขณะน าอาหารมา
ให้สหายของท่าน แต่เขากลับตอบท่านว่า ฉันกินอาหาร
แล้วและฉันไม่สามารถที่จะกินต่อไปได้อีก ท่านอัล-หะสัน
จึงกล่าวว่า สุบหานัลลอฮฺ...ผู้ศรัทธาเขากินอาหารกระท่ังไม่
สามารถกินต่อไปได้อีกกระน้ันหรือ ?” (2 : 472) 
 
128. ท่านอบู อิมรอน อัล-เญานีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าว
ว่า 

َ بلَّا  مَننْ 
َ
ننْ  أ

َ
لٌَّا َ  أ مَىُ  فَلنْيّقُِللَّا  قَلنْتُىُ، ُ وَ  (472: 2) .ُ عنْ

ความว่า “ผู้ใดท่ีชื่นชอบที่จะให้หัวใจของเขามีรัศมี ก็จงกิน
อาหารแต่เพียงเล็กน้อยเท่านั้น” ( 2 : 472) 
 
129. ชาวสะลัฟบางท่าน เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ننْ  النّفَِا ِ  خُُ ٌ ُ 
َ
لََدَ  حرََى أ  (490: 2) ِ َاشِ ٍ  اَ نَْ   َ اانْقَلنْبَ  خَاشِعًا، ا نْ
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ความว่า “ความนอบน้อม (คุชูอฺ) จอมปลอม คือ การท่ีท่าน
เห็นร่างกายมีความนอบน้อม แต่หัวใจหามีความนอบน้อม
ไม”่ (2 : 490) 
 
130. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

ٌَ  النّفَِاَ ، َ َِ   لَ نْ  مَننْ  ًُ  (492: 2). مُواَفٌِ   اَ

ความว่า “คนท่ีไม่หวั่นเกรงต่อความกลับกลอก เขาก็คือคนท่ี
กลับกลอกนั้นเอง” ( 2 : 492) 
 
131. ท่านอัล-หะสัน อัล-บัศรีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

َ   نِلَّا  ٌَ سُّ ننْ  َ ِ ىِ  َ َ  اانْعَتنْدِ  حَ
َ
لَ َ  أ نلَّا  َ عنْ

َ
َ  أ ٌَ  االَّا  (497: 2). ذقَِخُىُ  يُ

ความว่า “การมอบหมายของบ่าวต่อพระเจ้าของเขาคือ การ
ที่เขารู้ว่าอัลลอฮฺน้ันคือผู้ที่เขามั่นใจ ” (2 : 497) 
 
132. ท่านกะอับ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า 

َ َ  مَننْ   نْ
َ
رَ  أ ، ذِ نْ ِ  (515: 2) النّفَِا ِ  مِنَ  ةرَِ َ  االَّا

ความว่า “คนท่ีหมั่นร าลึกถึงอัลลอฮฺ เขาย่อมปลอดภัยจาก
สภาพของการกลับกลอก” ( 2 : 515) 
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133. ท่านฟัตหฺ อัล-เมาศิลีย์ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวว่า 

نْمُِ بسُّ  ِ  ال فُلُ  َ   اِلَّا رِ  َ ننْ  َ غنْ ِ  ذِ نْ فَثَ  االَّا ٍ  َ رنْ  (516: 2)  َ يننْ
ความว่า “คนท่ีรักอัลลอฮฺ ย่อมไม่ลืมการร าลึกถึงพระองค์แม้
เพียงชั่วพริบตาเดียว”  

 
 

 ا﵀ أعل  ةالصٌاب،  ص  ا﵀   ه يّوا محمد        ص تى   ل ،  الحمد 
 .﵀  ب ااعالمين


